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CAP — capabilitive
COMP — comparison
CONIJ — conjunction
DU — dual

DUR - durative

F — feminine

FUT - future

IMP — imperative
IND — indicative
LOC — locative

M — musculine

List of Abbreviations

NEG — negation, negative

PL — plural
PRS — present
PROH — prohibitive

PRSCNT — present continuous

PST — past

QMKR — question marker

SG — Singular
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CHAPTER -1

Introduction

1.0 THE LANGUAGES SELECTED FOR THE STUDY

The Naga group of languages selected for the study were Ao, Chang, Chokri,
Khezha, Konyak, Lotha, Rengma, Sangtam, Sema (Stimi) and Zeme. Tenyidie
(Angami) two dialects of Angami (Tenyidie) namely Khonoma and Viswema have also
been included in this study. Mokokchung District is the home district of Ao tribe. The
Chungli language is the common language spoken by Ao Tribe of Naga. Tuensang
district in Nagaland is the home district of Chang tribe. The language spoken by Chang
tribe is known as Chang language and its common language. Konyak tribe live in Mon
District in Nagaland.They have variety of mother tongues but they has one common
language, known as Konyak language. Wokha District is the home district of Lotha
tribe, the common language is called Lotha language. Sangtams tribes are living in
Twensang District and Kiphire District. The common language of Sangtam tribe is
Sangtam language. Sema tribes of Naga are live in Zunhebot District, Dimapur District
and Kiphire District, Though they have different dialets they have one common
language which is called Sema language. Tenyimia is comprises of different tribes and
different dialects. But Tenyidie is the common language of Tenyimia.Khonoma and
Viswema of Tenyimia village fall under Kohima District, Chokri and Khezha of
Chakhesang falls under Phek District. Tseminyu District (recently created) in Nagaland
and Phentsero in Assam is the home district of Rengma tribe. Rengma have three
dialects and the selected language is Nzonkhwe. Zeliang tribes live in Peren District in
Nagaland, Dima Hasoa of Assam state and some part of Manipur state in India. Zeliang

have variety of dialects, but Zeme language is selected for this thesis.

1.1 METHODOLOGY

The data has been collected from two sources i.e. Primary source and secondary
source. Primary data was collected through personal interview from native speakers of
selected tribes. The informants were most trusted person and those who are keen to
developed their literature. Some are Retired Govt. officers, some are church leaders,

some are well educated Govt. Officers and some are social workers. For all the



languages secondary sorce of data is the Holy Bible, as the standard variety is used. The

data collected is of the standard variety of each language.

1.2 DOCUMENTATION

For documentation, the transcription used is broad using the IPA symbols. The
data is presented in the following format:

Line 1: Orthographic representation of the language.

Line 2:Phonetic transcription using the IPA symbol.

Line 3: Gloss following the Leipzig Glossing Rules.

Line 4: English translation.

1.3 AIMS AND OBJECTIVES

The aim of this study is to give a descriptive account of Interrogatives and
Negatives in some select languages of Nagaland. Linguistic study and research have
been carried out in Naga languages. Though research in this area is vast and important.
12 Naga languages have been selected for the study: Ao, Chang, Chokri, Khezha,
Konyak, Lotha, Rengma, Sangtam, Sema (Stimi) and Zeme. Tenyidie (Angami) two
dialects of Angami (Tenyidie) namely Khonoma and Viswema have also been included

in this study.

1.4  INTRODUCTION OF Wh-QUESTIONS
According to the Webster dictionary, the meaning of interrogative is — a word
(such as who, what, which) or a particle (such as Latine —ne) used in asking questions,

the form that a phrase or sentence has when it is asking a question.

Andrew Radford says that, “Wh-questions, by contrast, are so-called because
(in English) they typically involve the use of an interrogative word beginning with wh-(
e.g. why, what, when, where, which- but note that how is also classified as a wh-word
because it exhibits the same syntactic behaviour as other members of this class). In wh-
questions, the speaker is requesting information about the identity of some entity in the
sentence”.( Radford, 1988: 462-463).

The meaning of 'interrogative' therefore involves either information seeking
question or confirmation seeking question. Therefore, the data collected has been
divided into same manner of wh-question or information seeking question and

confirmation seeking question.



1.5 INTRODUCTION AND DISTRIBUTION OF NEGATIVE

According to the Oxford Dictionary the meaning of negative is “absence or
opposite of something positive, act of denying.” Negative is a form of affirmation by
denial. Recent modern linguists have shared their research works to distinguish
negation on different languages. Bhatia 1995:3 “Negation in South Asian Languages”
mentioned “Klima (1965) distinguishes between “negative” words such as not, none,
never and negative prefixes, such as in-, dis-, un- in English. He analyzes sentences with
superficially quite distinct negative words such as not, none, never with a single
underlying deep structure in the S. In SA languages, the neg particles such as nahi,
mat(H), nai(P), na(N) etc., are used for sentential negation. The negative words with
prefixes such as —a, an-be (H) etc., constitute affixed negation.” Among the Naga
languages some are sentence or particle negation and some are affix negation. The Naga
languages have both sentenced or particle and affixed negation. Some languages such as
Chang, Chokri, Khezha, Khonoma, Rengma, Sema, Viswema and Zeliang are sentence
or particle negative. Negative of finite verb is done by prefixing with the verb e.g (achir
'eat’ —machir 'not eat'). The language such as Chang, Konyak, Lotha and Sangtam are
affix negation. Bhatia 1995:22 says, “In the post-verbal NEG languages, only Kannada
has fixed post-verb NEG position”. The negative in Naga languages are post-verbal and
the position is fixed. The Naga languages belong to Tibeto-Burman language family and
fall under SOV language. So all the negative particles follow the verb and are post

verbal. The Naga languages under study exhibit prefixed and infixed negative marker.

1.6 STRUCTURE

The dissertation has been divided into 6 chapters. Chapter 1 provides a brief
background of the languages under study and an introduction to the research. Chapter 2
gives a survey of literature review. Chapter 3 gives the details of Wh-questions or
information seeking questions and morphological distribution of question words. In
chapter 4 we find the different forms of confirmation seeking questions. chapter 5 gives
the details of negative and negative at word level and chapter 6 gives the findings and

conclusion.



CHAPTER -2

Literature Review

2.0 INTRODUCTION

This chapter provides a brief review of literature which is relevant to the study of
Interrogative and Negative under the area of research. The literature reviewed are
Transformational Grammar A first course — Andrew Radford (1988); Angami Grammar
— P.P. Giridhar (1980); Negation in South Asian Languages — Tej K. Bhatia (1995);
Bavarian working papers in linguistics 5 —Andreas Holzl (2016 ).

2.1 TRANSFORMATIONAL GRAMMAR - ANDREW RADFORD (1988)

Radford (1988, 462 — 466) discusses the different types and usages of Questions.
He says that, One major typological division of question, is between yes-no questions
and wh-questions. According to Radford Yes-no questions are so called because they
permit 'Yes' or 'No' are the most appropriate replies, the example are shown in the
following conversation below:

(1) SPEAKER A:Areyou going out tonight?
SPEAKER B:Yes/No

The above example shows that, speaker B does not have any other appropriate
word to reply the speaker A, but at least he has the option of answering 'Yes' or 'No'.
Radford also discusses the meaning of wh-questions. He says that, Wh-questions are so-
called because they typically use the word beginning with wh- (e.g. why, what, when,
where, which —but note that how is also classified as a wh-word because it exhibits the
same syntactic behaviour as other member of this class). In wh-questions, the speaker is
seeking information about the identity of some entity in the sentence for which Radford
gives an example with the word wh-question 'who' who-questions ask information
about the identity of a particular person, and a suitable reply would be a word, phrase, or
sentence containing the requisite information:

Example:

(2) SPEAKER A:Who won the big fight?
SPEAKER B:The Boston Bruiser

At the same time, question word why is used to ask about reason or causes, a
question word where is used to ask about the specification of a place, and so on.

Radford also discusses the second typological division of questions is that
between echo questions and nonecho questions. Echo questions are when one person
echoes the speech of another for seeking the confirmation, as shown in the following
example:

(3) SPEAKER A:Iboughtacar
SPEAKER B: Youboughta car?



Here, the speaker B is echoing a statement made by speaker A by using a yes-no
echo question. He might instead have used a wh-echo question, as in:

(4) SPEAKER A: Iboughtacar
SPEAKER B: Youbough (a) what?

In the above examples (3) and (4), Speaker B is echoing a statement made by
speaker A; but it can also be possible to use an echo question to echo a question asked by
another speaker, he gives an example as in sentence (5) below:

(5) SPEAKER A:Didyoubuyacar?
SPEAKER B:Didyoubuyacar? (Why do you ask?)

Here the above given example of yes-no nonecho question by speaker A is echoed
by a yes-no echo question from Speaker B; also speaker B can alternatively use a wh-
echo question, Examples are given below:

(6) SPEAKER A: Didyoubuyacar?
SPEAKER B: DidIwhat?

In the above given examples of both (5) and (6), Speaker B echoes a yes-no
question by speaker A. But Radford also agrees that we can echo not only questions and
statements, but also other sentence-types like imperatives as given below:

(7) SPEAKER A:Don'ttouchmy projectile
SPEAKER B: Don'ttouch your what?

2.2 ANGAMIGRAMMAR - P.P. GIRIDHAR (1980)

Giridhar (1980: 81 —83) mentions that, in Angami interrogatives are marked by ga
and d when an interrogative pronoun or any other word is present. Also ga and 4 are both
used in speech with ¢ being used more frequently wheras ga is used only in writing. [
do not agree with what Giridhar has said because, ga is also frequently used in both
speech and writing.
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Giridhar exemplified the last example of morphophonemic deletion of d in the
given example.
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He also discuss simarks as the Interrogative in questions with pronouns.

T3 ot ol g0

Giridhar also discuss Yes-or-No question, the question particles are mé, mbé, or
mbé, mé or mé and /é. He mentions both me and mo are information-seeking question
paticles. The question particle mo is used when the answer is doubted or expected or
desired or assumed to be positive, but me is used in matter-of-fact information-seeking

with no such doubting or assumption. Examples are given bellow:
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Giridhar also discuss question particle /& is an information-confirming

interrogative particle. For example,

pud’ vor tyo 1é* 'he! will> come? Won't he?'

Here the speaker has heard from someone about his coming and just want to
confirmit.

Giridhar discuss another kind of yes-or-no question, the interrogative particles
such as ga or s7 are preceded immediately by the negative marker twice. He explains
that this is the only situation where ga and s7 can occurs in the sentence without any

interrogative pronoun. Examples are given bellow:
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Giridhar discuss question particle mbé or mbe is also an information-seeking
interrogative particle like me.
W R R g
ws' T AR
EEP ey BEE iR By opmeEF
oy e b B

He also discusses 7dié which is a free form occurring in the discourse-final

position and used as a response-elicitor, which is equivalent to the English tag question

's0'? Examples are given bellow:
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Giridhar mentions six negative markers in Angami (79 — 81). The analysis given
by Giridhar on the negative markers is as follows: :
(1) lhoisaportmanteau auxiliary, marking negative indicative in the future tense.

(2) -hié or—hie is the negative imperative or prohibitive. It also marks negation in

the hortative mood.
(3) Suomarksnegation in the obligational mood marked by morésuo.
(4) liekénjo negates the modal of ability.

(5) mo or mo marks negation in any other verbal form and is also used as a free

form in answering a question.

(6) mbé the politer negativizer may also be used as a free form.

According to Giridhar j» 'nothing' is used to mark the negative of the verb ba 'to

have ; to be'in free variation with bamo, mo being the usual negative marker.

Order

Giridhar further discusses the position of the negative in a sentence. According to

him the negative marker always follows the verb as a rule and never precedes it.

He also said /ie is the negative imperative or the prohibitive which is added to the
verb root. thie or cie as the imperative marker but there is no other imperative marker.
The negative marker precedes the interrogative particles and the conditional, pseudo-

conditional and contingency modals.
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Giridhar discus mo is a matter of fact, flat negativizer and mbé is another negative

marker with less flat and matter-of-fact and more polite.

Example inanswer to the questlon 'Has he come?'
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Another example in answer to a piece of advice to follow a certain course of action,
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2.3 NEGATIONIN SOUTHASIAN LANGUAGES -TEJ K. BHATIA (1995)
Bhatia (1995: 11 —23) discusses the Negative Particles in South Asian Languages.

He expresses sentential negative in Hindi by three negative particles nahi, na, mat. He
compared the negative particle of Hindi nahi with English not which is the most
frequent negativizer. The sentential negation particles in Hindi examples are given

below:
Hindi mat non-honorific imperative
na  Subjunctive, Honorific, Imperative, Conditional (Past & Subjunctive),
participial and gerundive phrases

naht elsewhere

Bhatia also presents the distribution of NEG particles in Hindi as given below:

Hindi mat ta mat  ja
you NEG go
Donot go.
na kya vo na jae?
Q he NEG  go(Subjunctive)
May he not go?
uska na jana accha he.

his NEG going good is
Itis good for him not to go.

nahi vo nahi jaega
he NEG go—will
Hewon't go.

Bhatia also mentions that the surface distribution of negative particles in Indic
languages is semantically and not morphologically governed. He illustrates in Hindi
language that, the negative particle mat is used in non-polite imperative as shown in the

example:

tum vaha mat jana(H)
you there NEG go (Imperative)
You don't go there.

2.4 BAVARIAN WORKING PAPERS IN LINGUISTICS 5 - ANDREAS HOLZL
(2016)

Holzl (2016: 17-28) says that, a typology of questions should acknowledge all the



different types of questions. Therefore, he focuses not only on polar question (PQ) and
content question (CQ) but also focus on alternative questions (AQ), focus questions
(FQ) and tag questions (TQ). For that Holzl takes the English examples corresponding
to the declarative sentence /want coffee:
English

a) Do youwant coffee? (PQ)

b) Do youwant coffee? (FQ)

¢) Do youwant coffee ortea? (AQ)

d) Youwant coffee, right? (TQ)

e) What do you want(to drink)? (CQ)

The underlined indicates intonational focus. Holzl says that there might be
additional categories but strongly comments that the above five types are the most
central ones from a cross-linguistic perspective. He gives an examples from the Japonic

language Yuwan below:

Yuwan (Japonic; niinaga 2010: 76f.)
a) kuri=ba tu-ju-mi?
this=ACC take-IPFV-Q
'Will (you) take this?'  (PQ)

b) kuri=ba=du tu-jur-ui?
this=ACC=FOC take-IPFV-Q
'Will (you) take this?"  (FQ)

c) nuu=ba=ga tu-jur-u?
what=ACC=FOC take-IPFV-Q
'what will (you) take?' (CQ)

The above examples shows that Yuwan has special question suffixes for polar (-
mi), focus (-ui), and content questions (-u). Both focus and content questions have
addition of (=du) and (=ga) a narrow sentence focus. And an interrogative can only be
encountered in content questions (nuu 'what'). Not always but alternative questions are

closely related to focus questions.



Chapter — 3

Interrogative : Wh-question

3.1. Interrogative — Wh-questions of Ao Language:

3.1.1 INTRODUCTION :
In Nagaland, Mokokchung District is the home district of Ao tribe. According to

2011 census the district has 119 government recognised villages with a total number of
194,622 populations. Ao tribe has three spoken varieties i.e. Changki, Mongsen and
Chungli. Chungli language is the common variety. Majority of the Aos understand
Chungli language but few cannot speak Chungli language, because they belong to the
remote village of Mongsen spoken villages. The data for Ao has been collected from a

Chungli speaker.

3.1.1.1 kechi /katfi/ :'what' is used for asking the materials or any other objects.

1. kichiba  adena kechi  ait?
kitfiba  idendi kotfi  4it
window through what came
"What came in through the window?'

Ans. kichiba adena ozii ait
kitfiba  sdend izo Al
window through bird  came
'"The bird came in through the window.'

2. nai kechi angu?
nai katfi  ani
you what see
"What did you see?'

Ans. ni ozi ka angu
ni tizo kha anit
I bird one saw
'l saw a bird.'



3.1.1.2 komala /kiamald] :'what type'isused for asking the different types of a person.
3. pa ya komala nisung?

pa j4 kitmala nison

he CASE  what type person

'What type of a person is he?'

Ans. Pa ya nisung tajung
pA j4  nisony  tadson
he CASE person good
'He is a good person.’

4. nai komala stingjianglijang sapur
nAi - kimals  sondsianlidgany  sapua
you whattype fruits like
'What type of fruits do you like?

3.1.1.3 kong /kuy/ : 'where' is used for asking a specific location.

5. na kong alir?
i kip  Alip
you where live
"Where do you live?'

Ans. ni  Kohima nung alir
ni kohimi  niy Al
I kohima in live
'T live in Kohima.'

3.1.1.4 kodang /kuiday/ :'when'isused for asking specific date and time (past, present

and future).
6. na kidangi kodang aor?
na  kitayi kiidiy —iwau

you tohome when going
"When are you going home?'
Orna kodang kidangi aor? (possible)

Ans. ni asem ako nung  kidangi aor
ni Asom ko nony kidani AW
I three o'clock at home going

'T am going home at 3 o'clock.’



3.1.1.5 kechiba /katfiba/ : 'why' is used for asking reason.

7. na kechiba delhi-i aor?
ni  katfiba delhi- i  iwau
you why delhi to going

'"Why are you going to Delhi?'
na delhi-i kechiba aor? (possible)

Ans. ni delhi-i taziingi aor
ni delhi-i t1zoyi AW
I delhi-to  tostudy going
'l am going to Delhi for my study.'

3.1.1.6 shiba //ib4?/:'who'is used for asking name of a person (human, singular,male,

female).
8. na teniing shiba?
ni  tonay  [iba?
you name  who
'What is your name?'
*na teniing kechi
ni  tonay  [fiba?
you name what
'what is your name'. (not acceptable)

Ans. kit teniing John
ko tonay  dsom
my name John
'My name is John.'

9. la. ya  shiba?
I ji fiba?
she CASE who
"Who is she?'

Ans. la ya mary
I ja me.di
she CASE mary
'She is Mary.'



3.1.1.7 shirnok /fiunok/ : 'who'is used for asking persons in many (human, plural).

10. shirnok aru
Jfimok  ani
who came
'who came.'

Ans. yimdaklir aru

Jjimdaklia  aau
villagers came

'the villagers came.’

3.1.1.8 koma /kiima?/

11. na koma lir?
na kiima? ligi
you how have
'"How are you?'

Ans. ni junga lir
ni dgind lisi
I fine have
'l am fine.'

: 'how" is used for asking health condition.

3.1.1.9 koda /kiid47 : "how' is used for asking the manner of activity.

12. nai ya koda yanglu?
ndi  ja kida  japlo
you this how  make
'How did you make this?'

Ans. Kkii medemer teyari ajanga ni ya
ko~ madomas  tijiai  atfaga ni ja4
my friend help  through 1 this
'l made this with the help of my friend.'
ni ya kii medemer teyari ajanga

yanglu
Jjanlo
make

yanglu. (possible)

3.1.1.10 kwika /kwi:k4/ :'how much' is used for asking the number or the amount of

price.

13. na kwika angu?
na kwicka Ail
you how much get
'"How much did you get?'

Ans. ni ana angu
ni And A}]ﬁ
I two  got

'T've got two.’



3.1.1.11 kodaka /kiidika/: "how much' is used for asking the amount of quantity.
14. na kodaka angu?

n kiiddka AWl

you how much get

'"How much did you get?'

Ans. ni padaka ya angu
ni pataka JA ani
I much this got
'T've got this much.'

3.1.1.12 kopiga /kipika/: 'how far' is used for asking information of distance or

duration.

15. library - ji kopika
Lib.aiai - i kiipika
library DET how far
'"How far is the library?"

Ans: libriary -ji idak nungi talangka masii
lAibadai - tfi idik nigi tiligkd” masa
library DET  here from far not
"The library is not very far from here’

3.1.1.13 kwiben /kwipan/ : 'how many times' is used for asking number of times.
16. nai laishiba kwiben ziingdanger?

nai  Lifibs7  kwipon zandina.

you bible how many times read

'How many times have you read the Bible?'

Ans: ni laishiba anaben  ziingogo
ni Lifibs  dndpan  zonogo
I bible twotime read
'l have read the Bible two times.'

3.1.1.14 koba /kiib4?/ : 'which' is used for asking anything two or more.
17. ne indang koba ?

no indiy  kitba?

you yours  which

'"Which one is yours?'

Ans: ya kii indang.
i ko™ indap
this  my mine
"This is mine.'



3.1.1.15 kolen /kuilon/: 'which'is used for asking the direction.

18. kolen -ji  shitakba lemang?
kiilon i [fitikb4  lemn
which way- DET  right way
'"Which way is the right way?'

Ans: iba ya shitakba  lemang
ibim j4 [itikb4  lemay
this CASE right way
"This is the right way.’

3.1.1.16. koyimer /kijima./ : 'which'is used for asking a person from which village

he/she belong to.
19. na koyimer ?

na kigjimou

you which village

'"Which village is you belong to?'
Ans: ni Wameken nunger

ni- wimaskon — niiga.

I  Wameken people

'T am Wameken.'

Conclusion:
Ao language has 15 wh-question words. It is observed that there is no question marker

occurring at the end of the sentence.

1. Kechi  /katfi/ : What

2. Komala /kitmala7 : What type

3. Kong  /kun/ : Where

4. Kodang /kiidany/ : When

5. Kechiba /katfibs/  : Why

6. Shiba  /fibA?/ : Who

7. shirnok /fi.mok/ : Who

8. Koma  /kiima?/ : How (human)

9. koda  /kudal : How (things)

10. Kwika /kwi:ka/ : How much (number, cost)
11. Kodaka /kid.ika/ : How much (quantity)

12.  Kopiga /kiipika/ : How far (distance, duration)
13.  Kwiben /kwipan/ : How many times

14.  Koba /kibi?/ : Which

15.  Kolen /kilon/ : Which (direction)

16.  Koyimer /kigjimos/ : Which (village)



3.1.2 Morphological analysis of question words of Ao language

1.

10.

I1.

12.

13.

14.

15.

16.

ke
wh

ko
wh

kong
where

ko
wh

ke
wh

shi
wh

shir
wh

ko
wh

ko
wh

kwi
wh/cost

ko
wh

ko
wh

kwi
wh/cost
wh

ko
wh

ko
wh

chi
?

dang
now

chi ba
reason NOM

ba
SNG

nok
PL

ma
health

da
?

ka

one

da ka
measured — ?

pi ka
distance ?

ben
number

ba
specific

len
way

yim er
village people

lkatfi/ :What

lkitm4ls7:What type

lkun/: Where

/kitdan/: When

/katfiba/: Why

/fibA?/: Who

/ftanok/: who

/kiim?/: How (human)

Ikiida7: How (things)

/kwi:ka/ : How much (number, cost)
lkiidikal: How much (quantity)
[kiipika/: How far (distance, duration)
/kwipan/ : How many times

/kiiba? /: Which

/kiilon/ :Which (direction)

lkizjima./ - Which (village)



3.2. Interrogative — Wh-questions of Chang Language:

3.2.1 INTRODUCTION :

Tuensang district of Nagaland, India is the traditional territory of Chang tribe.
Chang tribe is one of the recognized Scheduled Tribes. According to the 2011 census
their total population was 64,226. The common language spoken by them is known as
Chang language. Therefore, all the Chang people can understand and speak their

common language. The data has been collected from a native speaker of Chang.

3.2.1.1 ai /4i/ :'what'is used for asking anything.
20.  waiyet ka ai lotkei

wiijet  ka Ai [othk4i

window through what came

'What came in through the window?'

'ai waiyet ka lotkei' (possible)

Ans. au waiyet ka lotkei
Au wiijet ka” [otkai
bird window through came
'"The bird came in through the window.'

3.2.1.2 lanei / lan4i/ : 'where' is used for asking a location.
21. no lanei kida

it Lindi kida

you where live

'"Where do you live?'

Ans. ngo Kohima -a kida
no  kohimi -4 kida
I kohima in live
'T live in Kohima.'

3.2.1.3 aijiha /4idsia / : 'when' is used for asking time (past, present and future).

22. no chemto aijiha ngaila
nu  tlamto  Aidgia  pAils
you home when  going
'When are you going home?' (time)

Ans. ngochemto chasem sem bhaijia ngailabi
yo tfamto” tfisam  sim  bhiidsis nAilibo
I  home evening three o'clock going
'T am going home at three o'clock’ (time)



3.2.1.4 laochalou-a/ l1otfalu-1/ : 'when' is used for asking specific date (past, present

and future).

23. no chemto laochalou-angaila
nu  tlemto  Lotalu-1  paila
you home when (day) going
'When are you goinghome?' (date)

Ans. ngochemto pali-a shaangbounyet ngailabii
no tlemto pali-a  [1:nbunjet nailaba
I  home Sunday firstday going
'Tam going home on Monday'

3.2.1.5 aila/4ila/:'why'isused for asking reason.
24. no delhi tou aila hauda

nu delhi tou 4ila hauda

you delhi to why going

'Why are you going to Delhi?'

Ans. ngo delhi tou ngeibii wesido lamla hauda
no delhi tou naiba wesido lamla hauda
I delhi to mine study for  going
'Tam going to Delhi for my study.'

3.2.1.6 ao/4o/ :'who'is used for asking the name of a male person (human/female /

male/ singular/ dual / plural).

25. no ao nyenkei
o 40 njinkii
your who name
'What is your name?'

Ans. ngeibli nyen John
naiba  njan dson
my name john
'My name is John.'

26.  hao ao yingkei
hao 40  jinkai
he who CASE
"Who is he?'

Ans. hao John yingkei
hao dson  jinkai
he john CASE
'Heis John.'



27.

Ans.

28.

29.

sao ao yingkei
Jinkai
she who CASE
'"Whois she?'

S40 40

sao Mary yingkei

s40  me.di Jinkai
she mary CASE

'She is Mary.'

haosi ao yingkei
haosi 40 Jinkai
they(two) who CASE

"Who are they?'

haoen ao yingkei
hiowen 40  jinkai
they (plural) who CASE

'"Who are they?'

3.2.1.7 ailai/ 4ilai / : 'how' is used for asking the manner of activity and health.

30.

Ans.

31.

Ans.

nu ailai ki
noy  Ailai ki
you how CASE
'"How are you?'

ngo maisho kia
no maifo  kia

I fine have

'Tam fine.'

nyi ho ailai  kiimbei
nji ho  ailai kambai
you this how  make

'How did you make this?'

ngei ho kiithangbouei  thuiyuko
nai ho  kathanbuai thuijuko
[ this my friend help

'l made this with the help of my friend.'

kiimbei

kambai
made



3.2.1.8 latiitbii / latatba/ : 'how much' is used for asking the of quantity.
32. nyi lading /latiitbii hapbei

nji  ladin  /latotbo  hapbai

you how much get

'"How much did you get?' (quantity)

Ans. ngei hajuche hapbei
nai  hadsutfe  hapbai
I this much got
T've got this much.'

3.2.1.9 lajuche / ladsutfe / :'how much' is used for asking the number or the amount

of price (number, cost).
32. nyi lajuche hapbei
nji  ldsutfe hapbai
you how many got
'How much did you get?' (number)

Ans. ngei penyi hapbei
ni penji  hapbai
I two got
'T got two.'

3.2.1.10 lalokche / laloktfe / : 'how far' is used for asking the distance or duration.

(distance, duration).

33. lam lalokche
lam  laloktfe
way how long / far
"How long/far is the way?'

3.2.1.11 laobou /ltobau/ : 'which'is used for asking a particular female or male in

singular, dual and plural or any other specific object among two or more.

34.  kaibii jaisina laobou
kaiba  dsaisina l1obau
your brother which
'"Which one is your brother?'

Ans. nashoubou lounshangbou kho ngeibli jaisina yingkei
nafoubu lunfanbo kho wniba  dsaisina  jinkai
young taller this mine brother CASE
"The taller boy / one is my brother.'



35. kaibii nousina laobou
kaiba  nousina l1obau
you  rsister which
'"Which one is your sister?'

36. kaibii pen penyi kho  laobou
kaiba pen penji kho l1obau
your pen two among which
'"Which two were your pen?'

Ans: pen penyi kho ngeibii
pen panji  kho  naiba
pen two were mine
'"These two were my pen.'

37.  kaibii pen shong laocbou
kaiba pen  fopy [10bau
your pen plural mkr which
'Which were your pen?'

Ans: khiibli kho ngeibii pen
khaba  kho naiba  pen
these are my  pen
'"These are my pen.'

3.2.1.12 lai/ i/ : 'which' is used for asking the direction.
38. lai lamnyu ho tiiktebi
L4i lamnju  ho  taktebo

which way this  right
'Which way is the right way' (Direction)

Ans: ho lamnyu ho tiiktebii
ho lamnju ho tikteba
this way this right
"This is the right way.’
Conclusion : Chang language has 12 Wh-question words. Similar to Ao, a question

marker at the end of the sentence is absent.

Wh-question words are :

1. ai /ai/ : What

2 lanei /lanai/ : Where

3. aijiha /aidzia/ : When (time)
4 laochalou-a /L1otfalu-4/  : When (day)



aila / 4ila/
ao /10/
ailai /ailai/

latiitbii /latatba/ or lading /ladin/

lajuche /ladsutfe/

lalokche /l1lokt/e/

laobou /l10bau/
lai /l4i/

: Why

: Who (name of person)

: How

: how much (quantity)

: how many (number)

: how long (length, duration)

: Which

: which (direction)

3.2.2 Morphological analysis of question words in Chang language:

1.

10.

11.

12.

al

what

la nei

wh LOC

ai jiha
wh time
lao cha

wh date

ai la

wh reason
ao

who

al lai

wh manner
la tlit

wh size

la ju

wh number
la lok

wh length
lao bou

wh specific

lai
which

lou-a
came

bi

che
SG

che

/4i/ What

/lanai/ Where

laidgia/ When

/lrotfalu-4/ When

/ 4ila/ Why

la0/  Who

lailai/ How

/latatba/ OR

/ladgutfe/ how

/laloktfe/ how

/l1obau/ Which

/lai/ Which

la ding

/ladin/how



33 Interrogative — Wh-questions in Konyak Language

3.3.1 INTRODUCTION
In Nagaland, Mon District is the home district of Konyak tribe. According to

2011 census the District has 131 government recognised villages and two statutory
towns viz, Mon Town and Naginimora Town with a total number of 150,260
populations. Konyak tribe has a variety of mother tongues but has only one common
language, which is known as Konyak language. About 70% of the total population can
understand the common language. The data has been collected from a native Konyak

common language speaker.

3.3.1.1 hangke /hanke/'what' is used for asking the name of a person and health.
39.  nangte hangke minpu shi

nante  hanke minpu  fi

you what name QMKR

'What is your name?'

Ans. ite John she min nang.
ate dson  se min  nay
my John CASE name have
'My name is John.'

3.3.1.2 hanghi/hanhi/'what' is used for asking the name or anything other than human.

40. tawo me hanghi  peipu shi
tAwo me hanhi paipu /i
window through what comein QMKR
'"What came in through the window?'

Ans. tawo me aoha  peiyangki.
two me A0hA pAaijanki
window through bird come PST
"The bird came in through the window.'

3.3.1.3 iimpuken /ompuken/ 'where' is the question word used for asking the location.
41. nang iimpuken me ngohpu shi

nay  ampuken me nolpu  [i

you  where do live QMKR

"Where do you live?'

Ans. tao-wa Kohima me ngoh
140 WA kohima me no?
I CASE kohima in live
'l live in Kohima.'



3.3.1.4 aope /10pe/'when'is a question word used for asking both specific time and

date.
42.

Ans.

aope nang nokte tailak  shi

4a0pe nay  nokte tailak  fi

when you home going QMKR
'"When are you going home?'

tao-wa khonda lum  me tailak
110 WA khonda lem — me tailak

I CASE  hour three at going
'Tam going home at 3 o'clock.

3.3.1.5 hangjingne /handsinne/ 'why'is a question word used for asking any reason.

43.

Ans.

hangjingne nang-wa delhi te tailak shi
handsinne  nan-wa delhi te  tailak  fi
why(for) you ? delhi to going QMKR
"Why are you going to Delhi?'

tao-wa delhi te lainyiio ne tailak

110 wA delhi te lainjaoo ne tailak
I CASE delhi to study for going
'l am going to Delhi for my study.’

3.3.1.6 aohi /10hi/ 'who'is the question word used for asking man's name.

44.

Ans.

tuopa-wa aohi shi
taopa-wa  aohi  [fi
he-CASE who QMKR
'"Who ishe?'

tuopa-wa John
t1opa- wi dsn
he CASE John
'He is John.'

3.3.1.7 hangke /hayke/'how'is the question word used for asking the health condition
ofanybody (health).

45.

Ans.

nang hangke ngohnang shi
nay  hanke  nofnay [
you how have QMKR
'How are you?'

Toa-li mei-e ngohnang
to4-2 mai-e no’nay

I CASE fine CASE have

'l am fine.'



3.3.1.8 hangshen /har/en/ "how much' is the word asking for number or quantity.
46. nang hangshen taopu shi

nay  hayfen taopu i
you how much get QMKR
"How much did you get?' (number/quantity)

Ans. Toa-e nyi hei tiio
toa e nji  hai too
I CASE two only got.
T've got two.'

3.3.1.9 hangshin /hanfin/'how far' is the question word used for asking distance or
duration.

47. laibrari- wa hangshin jaipu shi
laibrari wa hanfin thipu  fi
Library CASE ~ how far  far QMKR
"How far is the library?' (Distance/Duration)

Ans: tuoken phei laibrari-wa meiyange yejai ja
t1oken  phei laibrari wa mijane Jje tfai ca
here from library CASE very  NEG far CASE

'"The library is not very far from here'

3.3.1.10 aoshinpu /10/inpu/'how' is a question word used for asking how many times.
48.  nange aoshinpu hipak mongme bible-wa i-pu  shi
nage  4ofinpu hipak  mowme  baibel w4 ipu /i
you how many time  have bible CASE read QMKR
'How many times have you read the Bible?'

Ans: tao-e bible-wa nyi me 1-yangki
to e baibel wa nji me ijanki

I CASE bible CASE two have read
'l have read the Bible two times.'

3.3.1.11 aohipa /10hip4/'which'is the question word used for asking one particular person
among two or more persons (human /male /female/ singular).
49. tuoyome  nang jei aohipa shi

t1ojome nay i 40hip4 /i

among your brother whichone  QMKR

'"Which one is your brother?'

Ans. Ujei-wa shelao pupa tija
acAi wA Jel1o  pupa atf1
my brother CASE taller one DEF

'"The taller one is my brother.'



3.3.1.12 umpu /umpu/'which' is the question word used for asking one particular

thing among two or more (non-human/ singular).

50. tuoyome nang jing-wa umpu shi
t1ojome  nay  tfin-wa umpu /i
among your property? whichone QMKR
'"Which one is yours?'

Ans: tuopa {ja iijingwa
tiop4  atf4 Atfipw4
This CASE mine
"This is mine.'

3.3.1.13 hanghipa /hanhipa/'which'is the question word used for asking the direction.
51. hanghipa lumnyu-wa titahpa  lumnyu  shi

hanhipa  lamnju- w4 atalpa  Lamnju i

Which way ? right way QMKR

"Which way is the right way?'

Ans: tuopa tja iitahpa lumnyu-wa
tuopa atfa atalpa  lamnju- wa
This CASE right way  ?
'"This is the right way.'

3.3.1.14 aoching /4ot/hin/'which' is the question word used for asking any person that
belongs to which village.

52. nang aoching shi
nay  aotfhiy Ji
you whichvillage QMKR
'"Which village are you belong to?'

Ans: tao-wa leangha ching
110 -wA lianha t/hin
I'm ? leangha village

'Leangha ismy village.’
Conclusion: Konyak language has 13 wh-question words and 1 question marker.

The wh-question words in Konyak language are:

1.  Hangke /hanke/ : What (name of person)
2. Hanghi /hanhi/ : What

3. Umpuken /ompuken/ : Where

4.  Aope l1ope/ : When

5. Hangjingne /handsinne/ : Why



6.  Aohi /10hi/ : Who

7.  Hangke /hanke/ : How (health)

8 Hangshen /han/fen/ : How much(number, quantity)
9.  Hangshin /hanfin/ : How far (distance/duration)
10.  Aoshinpu /10finpu/ : How many

11.  Aohipa /10hips/ : Which (any person)

12. Umpu /lumpu/ : Which one

13.  Hanghipa /hanhips/ : Which way (direction)

14.  Aoching /10t/hin/ : Which village

3.3.2 Question marker
Konyak language has one Wh-question Marker i.e. 'shi' /fi/.

3.3.3 Morphology of Wh-question words of Konyak language:

1.  hang ke 'hankel : What
wh ?

2. hang hi /hanhil : What
wh SUF(Non-human)

3. im pu ken lompuken/ : Where
wh ? LOC

4. ao pe l10ope/ : When
wh time

5.  hang jing ne /handsinne/ : Why
wh reason ?

6. ao hi l10hil : Who
wh SG

7.  hang ke hankel : How
wh health

8.  hang shen /hagfen/  : How much (number, quantity)
wh measured/ number

9.  hang shin hanfin/ : How far (distance)
wh length/distance

10. ao shin pu l1ofinpu/  : How many
wh times ?

11. ao hi pa /a0ohip4/ : Which (any person)
wh SGHuman M

12. um pu lumpu/ : Which one
wh particular

13. hang hi pa 'hanghipa/: Which way (direction)
wh AF direction

14. ao ching /aotfhin/  : Which village

wh village



3.4  Interrogative — Wh-questions of Lotha Language.

3.4.1 INTRODUCTION
In Nagaland, Wokha District is the home district of Lotha tribe. According to

2011 census the district has 125 government recognised villages with a total number of

166,343 populations.

Lotha tribe has only one common spoken language i.e. Lotha Language. The

data has been collected from the native speaker of Lakhuti village.

3.4.1.1 kviito /kvato/ :'what'isused for asking a person's name or any other objects.
53. ni  mying jo kviito la?

ni  min dso kvato It

your name CASE what QMKR

'"What is your name?'

Ans. a mying jo  john
4 miny  dso  dson
my name CASE john
'My name is John.'

3.4.1.2 ntio /ntio/ :'what'is used for asking anything.

54.  kipunglan jilo na ntio rhiyicho la?
kipunlan  dsilo na ntio  .Afjitfo N
door through in what came  QMKR
"What came in through the door?'

Ans. kipunglan jilo na woro rheyicho
kipuplan  dilo na woro  fejitfo
door through in  bird came
'"The bird came in through the door.’

3.4.1.3 kviilo /kvalo/ : 'where' is used for asking a location.

55. nino kviilo vana la?
nino  kvalo vins Il
you where live QMKR
'"Where do you live?'

Ans. ayio kohima vanala
4fio kohima  vanala
IHAB kohima  live
'l live in Kohima.'



3.4.1.4 kviita /kvata/ :'when' is used for asking the time (past, present and future).

56.

Ans.

nino kviita ekhoi oki yiv la?
nino kvata  ekhoi  oki  jiv I1

you when time home going QMKR
'"When are you going home? (time)'

ayio  mmyulani ethiim ekhoi oki yiv
Afio mmjulani  etham  ekhoi  oki Jiv
IHAB evening  three o'clock home going
'T am going home at three o'clock (time)'

3.4.1.5 kviithiing /kvathay/ :'when'is used for asking the date.

57.

Ans.

nino kviithiing oki yiv  la?
nino kvathony oki Jiv In
you when home going QMKR
"When are you going home? (day)'

ayio monday lo oki yiv
4yio mando lo  oki Jiv
I HAB monday on home going
' am going home on Monday (day)'

3.4.1.6 ntiolo /ntiolo/ : 'why' is used for asking reason.

38.

Ans.

nino ntiolo delhi  yia la?
nino ntiolo deli  jia I1
you why delhi going QMKR
'"Why are you going to Delhi?'

ayio  delhi kakokha lo yiaka
Ajio deli  kakokha lo  jiska

I HAB delhi study for going
'T am going to Delhi for my study.'

3.4.1.7 ocho /otf/ho /:'who'is a question word used for asking a single person both

male and female. (human, singular, male, female).

59.

Ans.

mbo ocho la?

mbo otfho Il

he who QMKR
'"Who is he?'

mbo john

mbo dson

he  john
'He is John.'



60.

Ans.

ompviio ocho la?
ompvao otfo 1
she who QMKR
'"Who is she?'

ompviio mary
ompvoo  me.di
she mary
'She is Mary.’

3.4.1.8 ochoang / otfoan / : 'who'is a question word used for asking a person both

male and female in plural. (human, plura, male, female).

61.

onteno ochoang la?
onténo otfoan 1
they(plural) who QMKR
"Who are they?

3.4.1.9 kviito/ kvato / :'how'is used for asking the human's health condition.

62.

Ans.

nino kviito la?
nino kvato I1
you how QMKR
'How are you?'

ayio mhona vanka
4Afio - mhona  vanka
I fine have
'l am fine.'

3.4.1.10 kviitoli / kvatoli / : 'how' is used for asking the manner of activity.

63.

Ans.

nino kviitoli shi nsiingriicho la?
nino kvatoli  [fi  nsonuatfo In

you how this make QMKR

'"How did you make this?'

ashom na anzanchia ana shi nsiingricho
afom na  anzantfia ana  fi nsanitfo
my friend with  help I this made

'l made this with the help of my friend.'



3.4.1.11 kviitata / kvatata /: 'how much' is used for asking the of quantity.
64. nino kviitata hungcho la?

nino kvatata hugtfo 1l

you howmuch got QMKR

'"How much did you get?' (quantity)

Ans. ana hetata hungcho
AN hetata huntfo
I've  thismuch got
T've got this much.' (quantity)

3.4.1.12 kviita/ kvata /: 'Thow much' is used for asking in number.
65. nino kviita hungcho la?

nino  kvata huntfo N

you how much  got QMKR

"How much did you get?' (number)

Ans. ayio emni hungcho
4fio  eni  huntfo
I two  got
'T got two.' (number)

3.4.1.13 kviitasuphoa /kvatasupho : 'how long' is used for asking the distance.
66. olan shijo kviitasuphoa la?

olin fidgo  kvatisuphoi I1

way this how long/far QMKR

'How long/far is the way?' (length, height)

3.4.1.14 kvutanghara/kvatanhaia/ :'how long' isused forasking the duration/period.
67. kviitanghara ni nghakvii la?

kvatanha.ia ni phakve 1

how long you wait QMKR

'How long to wait?' (duration/period)

3.4.1.15 kviiji / kvadsi / : 'which' is used for asking one among two or more.
68. ningo jo kviiji la?

nino &o  kvadsi 1

your brother CASE which one QMKR

'"Which one is your brother?'

Ans. epoe siipov  jijo ango

epoe sapov  dgidso  amo
boy taller CASE my brother
"The taller boy is my brother.'



3.4.1.16 kvijiang / kvadsiany / : 'which' is used for asking two or more among three and
above.
69. kviijiang jo ni  pen la?

kvadsiay  dso ni pen U

which  CASE your pen QMKR

"Which were your pen?'

3.4.1.17 kvii/ kva/:'which'is used for asking the direction.

70. kvii voe la?
kvo voe U1

which  way QMKR
'Which way?' (Direction)
Conclusion: Lothalanguagehas 15 Wh-question wordand 1 question marker.

Wh-question words are :

1. Kviito /kvato/ : What (name of person, about health)
2. Ntio/ntio/ : What

3. Kuviilo /kvalo/ : Where

4. Kviita /kvata/ : When (time) & How much (number)
5. Kuviithiing /kvahan/ : When (day)

6.  Ntiolo/ntiolo/ : Why

7. Ocho /otfo/ : Who (SG, human, female, male)

8. Ochoang /otfoan/ : Who (human)

9.  Kuviito/kvato/ : How (health)

10.  Kuviitoli/kvatoli/ : How (action)

11. Kviitata /kvatata/ : How much (quantity)

12.  Kviitasuphoa /kvatasuphos/ : How long (length, height)

13.  Kviitanghara /kvatanhats/  : How long (duration)

14.  Kviiji/kvadsi/ : Which

15.  kvijiang /kvadsiay/ : Which (dual)

16. kvii/kva/ : Which (direction)

3.7.2  Question Marker :
Wh-questions of Lotha language has one question marker

i.e 'la'/l4/ (usein all wh- questions)



3.7.3 Morphology of Wh-question words of Lotha language:

1.

10.

I1.

12.

13.

14.

15.

16.

kvii
wh

n
wh

kvii
wh

kvii
wh

kvii
wh

n
wh

0
wh

0
wh

kvii
wh

kvii
wh

kvii
wh

kvii
wh

kvii
wh

kvii
wh

kvii
wh

kvii
which

to
identity
tio
things

lo
LOC

ta
time

thiing
date
tio
reason

cho
person

cho
person

to
manner

to
manner

ta
much

ta
much

tang
duration

ji
specific
ji
specific

ang
PL

li

action

ta
much

su phoa
length ?

ang
PL

: What

: What

: Where

: When

: When

: Why

: Who (SG)

: Who (PL)

: How

: How

: How much

: How long

: How long

: Which

: Which (PL)

: Which (SG)



3.5 Interrogative—Wh-questions of Sangtam Language:

3.5.1 INTRODUCTION

The Sangtams are one of the major tribe living in the Tuensang District and
Kiphire District of Nagaland, India. There are 62 Government recognised villages.
There are 24 villages under Tuensang District and 38 villages under Kiphire District.
According to 2011 census the Sangtam tribe has a total population of 74,994 approx.

The common language of Sangtam tribe is Sangtam Language.

3.5.1.1 tu /tu/ :'what'is used for asking anything.
71.  nyiibongkhi khu tu ziihrocho?
njabonkhi  khu tu zah.otfo
window through what came
'What came in through the window?'

Ans. uza tsii nyiibongkhi khu zlirocho
uza  tsa nmjobonkhi  khu zarotfo
bird the window through came
'"The bird came in through the window.'

3.5.1.2 khiide /khade/ :'where'is used for asking the location.
72. nith Kkhiide liro

na khade  liio

you where live

"Where do you live?'

Ans. ih kohima lalire
i kohima Ia lise
I kohima in live
'Tlive in Kohima.'

3.5.1.3 khode /khode /: 'when'is used for asking time and date (past, present and
future).

73. ni kithlang khode wiiro
na  kalay khode waro
you home when going
"When are you going home? (time)'
Ans. ih kuhlang 3:001a wiire
i kulap  3:00la wa.e

I home 3:00 going
'Tam going home at 3:00 p.m. (time)'



74. nith kuhlang khode wiiro?
na  kuliy  khode wa.io
you home  when going
'When are you going home?' (date)

Ans. ih kuhlang monday wiire
i kulay monde  wa.ie
I home monday going
'Tam going home on Monday." (date)

3.5.1.4 tu-thranung /tu-thianuy/ 'why'is used for asking reason.

75.  niihdelhi lang tu-thranung wiiro?
na delhi lin  tu-thaanuy — wauo
you delhi to  why going
"Why are you going to Delhi?'

Ans. ih Delhilang akhinung wiire
i delhi lay akhinoy wa.e
I Delhi to study going
'Tam going to Delhi for my study.’

3.5.1.5 sii-o/s2-0/ :'who'is used for asking the name of a single person both in female
and male (human/female/male/singular).
76. nii  neng sii-0?

na nery 52-0

your name who

'What is your name?'

Ans. 1 neng John lile
i ney dson lile
my name John CASE
'My name is John.'

77. abi sii-o0?
4bi sa-0
he who
'Who is he?'

Ans. abi John lile
abi dgon lile
he John CASE
'He is John.'



78. abikyi tsli sii-o0?
abikya tsa sa-0
she CASE who
'Whois she?"'

Ans. abtikyiitsi mary
abakyatso  meui
she CASE Mary
'She is Mary.'

3.5.1.6 siirih-o/sa.ii-o/ :'who'is used for asking the person more than two both female
and male. (human/ plural / female/male).
79. ariih siiriih-o

4D S241i-0

they who (plural)

"Who are they?

3.5.1.7 Kkhiita /khata/:'how'is used for asking the manner of activity and health.

80. nith khiita liro
na  khata liio
you how CASE
'How are you?'

Ans. 1ih tsa lile
i tsa lile
I fine CASE
'T am fine.'

81.  nihni hi Kkhiita kiliipcho
nona hi  khata kaloptsho
you this how  made
'How did you make this?'

Ans. 1milyangrii atro khu kiiltipchoe
1 majanto  atio khu kalaptshoe
I my friend help with made
'l made this with the help of my friend.'



3.5.1.8 khiitoh-i /khatoh-i/ :"howmuch' isused foraskingthe quantity.

82.  nih Kkhiitoh-i ngucho
n  khatoh-i  nyutfo
you howmuch got
'How much did you get?' (quantity)

Ans. ih hitoli nguko
i hitoli nuko
I thismuch got
T've gotthismuch.' (quantity)

3.5.1.9 Khiitoi / khotoi / 'how much' is used for asking the number or the price
(number, price).
83.  niih khiitoi ngucho

na khatoi nutfo

you howmuch got

'How much did you get?' (number)

Ans. ihanyiih ngukho
i anjoh yukho
I two  got
'Tgottwo.'

3.5.1.10 khiidoi / khadoi / : 'how far' is used for asking the distance or duration.
(distance, duration).
84.  langtsti khiidoi

iantsa  khadoi

way  howlong

'How long is the way?' (length, height)

85. khiidoi nyahli yingnung
khadoi njahli  jinnun
how long  wait
'How long to wait?' (duration/period)



3.5.1.11 Khii-ibao / kha-ibao / : 'which' is used for asking a particular female or male
person or any other object in particular among two or more or the direction of the way.

86. nii  mungtsii khii-ibao
na muntsa  kho-ibao
your brother whichone
"Which one is your brother?' (human/male/singular)

Ans. dhrezaba athsengubatsii imunge
dhaezaba athsenuba  tsa  imune
boy taller my brother
'The taller boy is my brother.’

87. niihfiitsi ~ khii-ibao
nafatsa kha-ibao
your sister which one
"Which one is your sister?'

88.  hinyi zola nii pentsii Kkhii-ibao
hinji zola na  pentsa kha-ibao
these two your pen which
'Which two were your pen?'

3.5.1.12 khii-ilangho /kha-ilago/ :'which'is used for asking the direction.
89. lang Kkhii-ilangho

iag  kha-ilano

way which

'Which way?' (Direction)

3.5.1.13 khii-irio /kha-itsio/ :'which'is used for asking anything in plural both human
and non-human.
90. ni pen ti  Khii-irio

na pen ti kha-iiio

your penwere which

"Which were your pen?' (human/non-human/ Plural)

Conclusion: Sangtam language has 13 Wh-question. Similar to Ao and Chang there is

no question marker at the end of the sentence.
Wh-question words are :

1. tu /tu/ : what
2. khiide / khade / : Where
3. khode / khode / : when
4. tu-thranung /fu-thaanuny / : why
5. sii-o / sa-0 / : who



3.5.2 Morphology of Wh-question words of Sangtam language:

1.

10.

11.

12.

13.

stiriih-o / sa.ii-o /
khiita / khata /
khiitoh-i / khatoh-i /
khiitoi / khatoi /
khiidoi / khadoi /
khii-ibao / kha-ibao /
khii-ilangho / kha-i.iio/
khii-irio / kho-idio /

tu

what

khi de

wh LOC

kho de

wh time

tu -thsa nung
Wh reason ?
sti-0

who

sii rith-o

who PL

khii ta

wh activity/health
khii toh-i

wh size

khii toi

wh number

khi doi

wh distance

khii-1 bao

wh SG/DU

khii-i lang ho
wh way/side ?
khii-1 rio

wh PL

: who

: how

: how much
: how much
: how far

: which

: which

: which

/tu/: what

/khade/: where

/khode/: when

[tu-thaanun/: why

/sa-o/: who

/sa.ii-o/: who (PL)

lkhata/: how

/khatoh-i/: how much

/khatoi/: how much

/khadoi/: how far

Ikha-ibao/: which

/khailano/ : which

/kha-iriol: which (PL)



3.6  Interrogative—Wh-questions of Sema Language:

3.6.1 INTRODUCTION

The Sema (Stimi) Naga are one of the major tribes in Nagaland, India.
Zunheboto District, Dimapur District and Kiphire District are the three districts of
Nagaland where Semas were mainly inhabit . According to 2011 census the total
population was 236,313. Though they have different dialects they have one common
language which is called Sema Language. Every people of Sema tribe can understand

the common language.

3.6.1.1 kiu /kiu/ :'what'isused for asking anything.

91. kiu ahukikha lono iloghi kea
kiu  ahukikha lono iloghi kea
what door in came QMKR
"What came in through the door?'

Ans. aghau no ahukikha lonu iloghi
Agau no  ahukikha lono ilogi
bird CASE door in came
'"The bird came in through the door.'

3.6.1.2 khila /khils/ :'where'is used for askinga location.
92. noye khila xtiani kea

noje  khilt  xaani kea

you where live QMKR

'"Where do you live?'

Ans. niye kohima lo xuani
nije kohima lo xuani
I  kohima in live
'Tlive in Kohima.'

3.6.1.3 kughou/kugu/ :'when'is used for asking time (past, present and future).
93.  noye kughou akilo wonani kea

noje kugu akilo  wonani ke

you when  home going QMKR

"When are you going home?' (time)

Ans. niye ayi kuthu lono akilo wonani
nije 4ji kuthu lono akilo wonani
I o'clock three at home going
'Tam going home at three O'clock.' (time)



3.6.1.4 kughono /kughono/ :'when'is used for asking the date (past, present and future).
94, noye kughono akilo wonani kea

noje kughono akilo wonani kea

you when home going QMKR

'"When are you going home?' (day)

Ans. niye asiizani lono akilo wonani
nije asazani lono akilo wonani
I monday on home going
'Tam going home on Monday'

3.6.1.5 kiughengu /kiughenu/ :'why'is used for asking reason.

95.  noyekiughengu delhi lo wucheni kea
noje kiughenu delhi lo wutfeni kea
you why delhi to going QMKR
"Why are you going to Delhi?'

Ans. niye ikiphi ghenguno delhi lo  wucheni
nije  ikiphi ghenyuno delhi lo  wutfeni
I mystudy for delhi in going
'Tam going to Delhi for my study.'

3.6.1.6 khiu /khiu/: 'who' is used for asking name of a person (human, singular, dual,

male, female).

96. ojeye khiu kea
odzeje khiu ke
your name who QMKR
"What is your name?'

Ans. ijeye john
idzeje  dzon
myname john
'My name is John.'

97. paye khiu kea
paje khiu  kea
he who QMKR
"Who is he?'

Ans. paye john
paje dson
he john
'He is John.'



98. liye khiu kea
lije khiu ke
she who QMKR
"Who is she?'

Ans. liye mary
lije meri
she mary
'She is Mary.'

99. pamaye  khiu kea
pamudje khiu  kea
they (two) who QMKR
"Who are they?' (human/ dual)

3.6.1.7 khunoqo /khunoks/ :'who'is used for asking the person more than two both
female and male. (human/ plural / female/male).
100. panonguye khunoqo kea

panonuje  khunoko ke

they who QMKR

'"Who are they?' (human/ Plural)

3.6.1.8 kiutoi /kiutoi/ : "how' is used for asking about the health.
101. noye kiutoi ani kea

noje kiutoi ani  kea

you how stay QMKR

'How are you?'

Ans. niye alo ani
nije  alo ani
I fine stay/have
'Tam fine.'

3.6.1.9 kishipu/kifipu/ : "how' is used for asking the manner of activity.

102. Noye Kkishipu hipau shilu kea
noje kifipu  hipau [ilu ke
you how this make QMKR
'How did you make this?'

Ans. niyeikiisami  kukuphu vechewo hipau shilu
nije ikasami kukuphu vetfewo  hipau [ilu
I myfriend help with this made
'I made this with the help of my friend.'



3.6.1.10 khipahi/khipahi/: "how much' isused foraskingthe quantity.
103. noye khipahi ithulu kea

noje khipahi ithulu ke

you howmuch got QMKR

'"How much did you get?' (quantity)

Ans. niye hijehi ithulu
nije hidsehi  ithulu
I  thismuch got
'T've gotthis much.' (quantity)

3.6.1.11 khijehi /khidsehi/ '"how much' is used for asking the number or the amount of
price (number, cost).
104. noye khijehi ithulu kea

noje khidsehi  ithulu kea

you howmuch got QMKR

"How much did you get?' (number)

Ans. niye Kini ithulu
nije  kini ithulu
I two got
'I've gottwo.' (number)

3.6.1.12  khipau /khipau/ : 'which' is used for asking a single or dual of male or female
personor any other object.

105. khipau no  othikiizu kea
khipau no  othikozu kea
which case your brother QMKR
'"Which one is your brother?'

Ans. api akughiishou no ithiklizu
api  akughafou  no ithikazu
Comp taller CASE  my brother
'The taller one is my brother.'

106. khipau no otsiinupu  Kkea
khipau  no otsunupu ke
which ~ CASE your sister QMKR
"Which one is your sister?'

107.  khipau kumano omu kea
khipau kumano omu ke
which  both your brother QMKR
'"Which two were your brother?'



3.6.1.13 khipaqono /khipakono/ :'which'is used for asking more than two (human/ non-
human, plural).

108. khipaqono no kiisami kea

khipakono  no  kasami ke
whichwere your friends QMKR
"Which were your friends?

3.6.1.14  khilau /khilau/ :'which'is used for asking the direction.
109.  khilau no ighi kea

khilau no iGhi kea

whichway you came QMKR

'From which way youcame?' (Direction)

Conclusion : Sema language has 14 Wh-question words and one question marker.
They are :

1. Kiu /kiu/ : What

2. Khila/khila/ : Where

3. Kughou/kugu/ : When (time)

4. Kughono /kughono : When (day)

5. Kiughengu /kiugeyu/  : Why

6. Khiu/khiu/ : Who (SNG, dual, human, female, male)
7. Khunoqo /khunoko : Who

8.  Kiutoi/kiutoi/ :How

9. Kishipu/kifipu/ : How (activity)

10. Khipahi/khipahi/ : How much (quantity)
11. Khijehi/khidsehi/ :Howmuch (number)
12. Khipau/khipau/ : Which (singular)

13. Khipaqono /khipagono/ : Which (plural)

14. Khilau /khilau/ : Which (direction)

3.6.2 Thereis one question markerin Wh-question of Sema language i.e 'kea'/kea/



3.6.3 Morphological analysis of Wh-question words in Sema language:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

kiu
what

khi
wh

ku
wh

ku
wh
kiu
wh
khiu

who

khu
wh
kiu
wh

ki
wh

khi
wh

khi
wh

khi
wh

khi
wh

khi
wh

la
LOC

ghou
time

gho
date

ghe
reason

no
human

toi
like

shi
do

pa
size

je
price

pau
M.SGL

pa

lau
way

~No

ngu

qo
PL

hi
this

hi
this

qo
PL

Ikiu/

Ikhilal

/kugu/

/kughono/

/kiugenu/

[khiu/

lkhunoko/

lkiutoil

Ikifipu/

Ikhipahil

/khidsehi

khipau/

: What

:Where

: When (time)

: When (day)

: Why

: Who (SNG, dual, human, female, male)

: Who (human,plural)

:How

: How (activity)

: How much (quantity)

:Howmuch (number, price)

: Which (singular)

no /khipagono/: Which (plural)

?

lkhilau/

: Which (direction)



3.7  Tenyimiagroup of languages
3.7.1 Interrogative—Wh-questions of Tenyidie (Standard Angami):

3.7.1.1 INTRODUCTION
The Tenyimia are a group of Naga tribes which have common ancestry, tracing

back to a person named Tenyiu. The present descendents of Tenyiu are: Angami,
Chakhesang, Rengma, Pochury, Zeliang, Mao, Poumai, Memai, Thangal and Impui of
Nagaland and neibouring state of Manipur and Assam. All these tribes fall under the

Tenyimia group of people and their common language is Tenyidie.

3.7.1.1.1 kedipuo /kedipuo/ :'what'is used for asking anything.
110.  khirki nu kedipuo ler ga

khi.iki nu kedipuo lex  gua

window in what came QMKR

"What came in through the window?'

Ans. Kkhirki nu pera ler
khiaki nu peda leu
window in bird came
'"The bird came in through the window.'

3.7.1.1.2 kirapuo /kiispuo/ : 'where'is used for asking the location.
111. no Kkirapuo lhou baya ga

no  kiupuo lhu  baja  ga

you where live have QMKR

'"Where do you live?'

Ans. a kewhira lhou baya
4 kewhiaa lhu  baja
I kohima live have
'Tlive in Kohima.'

3.7.1.1.3 kiciikipuo /kit/skipuo/ : 'when' is used for asking the time (past, present and
future).

112.  no Kkiciikipuo kinu votatuo ga
no kitfakipuo  kinu  votatuo a1

you when home going QMKR
"When are you going home?' (time)

Ans. a keba se ki kinu votatuo
4 keba se ki kinu votatuo
I o'clock three at home going

'Tam going home at three.' (time)



3.7.1.1.4 kinhiepuo /kinhiepuo/ :'when'is used for asking date.

113.  no kinhiepuo kinu votatuo ga
no kinhiepuo kinu  votatuo g
you when home going QMKR
'"When are you going home?' (day)

Ans. a niepuuzha sie zha puo nhie kinu votatuo
4 niepuzha  sie 3ha  puo nhie  kinu  votatuo
I Sunday after day one day home going
'T am going home on Monday.' (day)

3.7.1.1.5 kitdi /kiadi/ : 'why' is used for asking reason.
114. no Kkiiidi delhi nu votuoli ba ga
no kiadi delhi nu votuoo ba g4
you why delhi in going have QMKR
"Why are you going to Delhi?'

Ans. a a shiiphrii la delhi nu votuoii ba
44 fophta  In delhi nu votuoa ba
I my study for delhi in  going have
'l am going to Delhi for my study.’

3.7.1.1.6 supuo /supuo/ :'who' is used for asking the name of a male person (human/
male/ singular).

115. n za  supuo ga
n z4  Supuo g4
your name who QMKR
'"What is your name?'

Ans. a za john
4 z4 dson
my name john
'My name is John.'

116. puo supuo ga
puo supuo g4
he who QMKR
"Who is he?' (human/ male/ singular)

Ans. Puo john
puo dson
he john
'He is John.'



3.7.1.1.7 sopfiipo /sopfopo/ :'who' is used for asking the name of a female person
(human/ female/ singular).
117. puo supfiipuo ga

puo supfopuo a4

she who QMKR

"Who is she?' (human/ singular / female)

Ans. puo mary
puo  medi
she mary
'She is Mary.'

3.7.1.1.8 suonie /suonie/ :'who'is used for asking two person both female and male
(human/ dual / female/male).
118.  suonie ga
suonie o7
who (dual) QMKR
"Who are they?' (human/ dual)

3.7.1.9 suokropuo /suokiopuo/ :'who'is used for asking the particular group of a
person both female and male. (human/ plural / female/male).
119. uko suokropuo ga

uko suokiopuo g4

they who QMKR

'"Who are they?'

3.7.1.1.10 suomia /suomie/ :'who'is used for asking the person more than two both
female and male. (human/ plural / female/male).
120. uko suomia ga

uko suomie g4

they who  QMKR

'"Who are they?' (human/ Plural)

3.7.1.1.11 kimhie /kimhie/ : '"how' is used for asking about the health and manner of
activity.
121. no Kkimhie ba ro

no  kimhie ba a0

you how  have QMKR

'"How are you?'

Ans. a vi Dba
4 vi b4
I fine have
'Tam fine.'



122. no kimhie di hau chillie ga
no kimhie di  hau  tfholie g4
you how conj this make QMKR

'How did you make this?'

Ans. a a zemia kekhruohi se hau chiilie
4 4 zemie kekh.uohi se  hau tfhalie
I my friend help with this made

'I made this with the help of my friend.'

3.7.1.1.12 kide/kide/ :'howmuch' isused foraskingthe quantity.

123, no  kide ngulie shi
no  kide nyulie  [i
you howmuch got QMKR
"How much did you get?' (quantity)

Ans. a hadepuo ngulie
4 hadepuo nulie
I thismuch  got
'I've gotthis much.' (quantity)

3.7.1.1.13 kitsuo/kit/fuo/ :'howmuch' isused for asking the number.

124. no kitsuo ngulie ga
no kitfuo nulie o
you howmuch got QMKR
'"How much did you get?' (number)

Ans. a kenie ngulie
4 kenie nulie
Ii two got
'Tgottwo.' (number)

3.7.1.1.14 kediki‘kediki/ :"howmuch' isused for asking the price.
125. pen hau ma kediki ga

pen  hau ma kediki o

pen this price howmuch QMKR

"What is the price of this pen?' (price)

3.7.1.1.15 kichie /kit/hie/ : 'how far' is used for asking the distance or duration.
(distance, duration).
126. n  leshiiki cha  kichie ga

n lefoki  t/a  kitfhie o

you school way howlong QMKR

"How long is the way to your school?' (length / duration)



3.7.1.1.16. kiu /kiu/ : 'which' is used for asking a particular male person or any other

specific object among two or more.

127.

Ans.

kiu n priiu ga

kiu n plou o7

which your brother QMKR

"Which one is your brother?' (human /non-human/ male / singular)

puocha Keriikrieu a priu
puotfha kesakiieu A4 pou
Comp taller my brother

"The taller boy/one is my brother.’

3.7.1.1.17 kipfii/kipfa/: 'which'is used for asking a particular single female person.

128.

kipfi n  Upfu shi

kipfo n opfo i

which your sister QMKR

"Which one is your sister?' (human / Female / singular)

3.7.1.1.18 kinie /kinie/ :'which'is for asking two (human/non-human/Dual).

129.

Kinie n pen ga

kinie n pen a1

which your pen QMKR

"Which two were your pen?' (human/non-human/Dual)

3.7.1.1.19 kiko /kiko/ :'which'is used for asking more than two (human/ non-human/

plural).

130.

kiko n pen iidi

kiko n pen adi

which your pen QMKR

"Which were your pen?' (human/non-human/ Plural)

3.7.1.1.20 Kitsapuo /kitsapuo/ :'which'is used for asking the direction.

131.

kitsapuo votuo ga
kittsapuo votuo g4
which way g0 QMKR
"Which way?' (Direction)

3.7.1.1.21 Kiramia /kitwamie/ :'"Which'is a question word used for asking a person

from which village he/she/they belong to.

132.

no Kkiramia ro

no kiimie A0
youwhichvilage QMKR
"Which village are you belong to?'



Conclusion: Tenyidie language has 21 Wh-question word and 7 question marker.

Wh-question words are :

A A o e
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Kedipuo /kedipuo/
Kirapuo /kiiapuo/
Kictikipuo /kit/okipuo/
Kinhiepuo /kinhiepuo/
Kitudi /kiadi/

Supuo /supuo/
Supfiipuo /supfopuo/
Suonie /suonie/
Suokropuo /suok.iopuo/
Suomia /suomie/
Kimhie /kimhie/

Kide /kide/

Kitsuo /kitsuo/

Kediki /kediki/

Kichie /kichie/

Kiu /kiu/

Kipfi /kipfa/

Kinie /kinie/

Kiko /kiko/

Kitsapuo /kitsapuo/

Kiramia /kiiamie/

3.7.1.2 Question Markers are

N kWD =

di /di/
ga /ga/
le /le/
mu /mu/
1o /.40/
shi //i/
udi /adi/

: What

: Where

: When (time)

: When (day)

: Why

: Who (SNG, name, human, Male)

: Who (SNG, human, Female)

: Who (Human, dual, Male, Female)

: Who (Human, group, Male, Female)
: Who (human, plural)

: How

: How (quantity)

: How (number)

: How much (price)

: How (length, duration)

: Which (human, non-human, male, singular)
: Which (human, non-human, female, singular)
: Which (dual)

: Which (plural)

: Which (direction)

: Which (belong to which village)



3.7.1.3 Morphology of Wh-question words of Tenyidie:

1.

10.

I1.

12.

13.

14.

15.

16.

ke
wh

ki
wh

ki
wh

ki

wh
kit
wh

su
wh

su
wh

suo
wh

suo
wh

suo
wh

ki
wh

ki
wh

ki
wh

ke
wh

ki

wh
kiu
which

di puo
0 SG
ra puo
LOC SG
ci ki

? at
nhie puo
day SG
di

reason

puo

SG

pfu puo
F SG
nie

D

kro puo
group SG
mia

human

mbhie
manner

de

size

tsuo

number

di ki
value ?
chie
measured

puo
SG

Ikedipuo/

Ikiiapuol

/kit/okipuo/

/kinhiepuo/

[kiadi/

/supuo/

Isupfapuol

/suoniel

Isuokropuo/

/suomie/

/kimhie/

/kide/

[kitful

Ikediki/

kitfhiel

Ikiu/

: What

: Where

: When : (time)

: When (day)

: Why

: Who

: Who

: Who

: Who (group)

: Who (PL)

: How

: How

: How

: How much

: How

: Which



17. ki pfii Jkipfs/  :Which

wh F

18. ki nie /kinie/ : Which
wh DU

19. ki ko kiko/ : Which
wh P

20. ki tsa puo /kitsapuo/ : Which
wh side SG

21. ki ra mia /kisamie/  : Which

wh villge  people

3.7.1.4 Dialects of Tenyidie (Angami)
3.7.1.4.1 Khonoma
3.7.1.4.1.1 INTRODUCTION

Khonoma is an Angami village situated western part of the Angami area under
Kohima district, Nagaland. It falls under Tenyimia group of people and their common
language is Tenyidie, but they speak their own mother tongue which is known as
Khonoma dialect. According to 2011 census the village has a total number of 424
families residing with the total population of 1943. The data has been collected from the

native speaker.

3.7.1.4.1.1.1 zopo/zopo/ :'what'is used for asking anything.
133.  khirki nu zopo ler ga

khiiki nu zopo les g4

window in what came QMKR

"What came in through the window?'

Ans. Kkhirki nu pera ler
khi.iki nu peds led
window in bird came
'"The bird came in through the window.’

3.7.1.4.1.1.2 kiyapo /kijapo/ :'where'is used for asking the location.

134. no kiyapo lhou biaya ga
no  kijapo lhu  bisja gua
you where live have QMKR
'"Where do you live?'

Ans. a kewhira lhou biaya
4 kewhiia lhu  biaja
I kohima live have
'I live in Kohima.'



3.7.1.4.1.1.3 kictkipo /kit/okipo/ : 'when' is used for asking time (past, present and
future).

135.

Ans.

no Kkiciikipo kinu vota-a ga
no kitfokipo kinu  vots-4 a4
you when home going QMKR
'"When are you going home?' (time)

a keba se ki kinu voto
4 kebs se ki kinu voto
I o'clock three at home  going

'Tam going home at three.' (time)

3.7.1.4.1.1.4kinhiepo /kinhiepo/ : 'when'is used for asking date (past, present and future).

136.

Ans.

kinhiepo no kinu vota-a ga
kinhiepo no  kinu  vot1-1 ga
when you home going QMKR
'When are you goinghome?' (day)

a dierba sie zha puo nhie kinu voto
4 dieabs sie 34 puo nhie kinu  voto

I Sunday next day one day home going
'Tam going home on Monday.' (day)

3.7.1.4.1.1.5 kidi/kidi/ :'why'is used for asking reason.

137.

Ans.

no Kkidi delhi nu vota-a ga
no kidi delhi nu vota-4 g4
you why delhi in going QMKR
"Why are you going to Delhi?'

a a shiiphrii la delhi nu voto
a4 [ophid l1 delhi nu voto

I my study for delhi in  going
'Tam going to Delhi for my study.’

3.7.1.4.1.1.6 sopo /sopo/ :'who'is used for asking the name of a male person (human/

male/ singular).

138. n Za sopo ga
n z4  sopo g4
your name who QMKR
'"What is your name?'

Ans. a za john

4 z4 dson
my name john
'My name is John.'



139. po sopo ga

po sopo g4
he who QMKR
"Who is he?' (human/ male/ singular)

Ans. Po  john

po  dson
he john
'Heis John.'

3.7.1.4.1.1.7 sopfipo /sopfapo/ :'who'is used for asking the name of a single female
person (human/ female/ singular).
140. po sopfiipo ga

po sopfapo o

she who QMKR

"Who is she?' (human/ singular / female)

Ans. po mary
po  me.i
she mary
'She is Mary.'

3.7.1.4.1.1.8 sonie /sonie/ :'who'is used for asking two person both female and male
(human/ dual / female/male).
141. sonie ga

sonie a1

who (dual) QMKR

"Who are they?' (human / dual)

3.7.1.4.1.1.9 somie /somie/ :'who'is used for asking the person more than two both
female and male. (human/ plural / female/male).
142.  uko somia ga

uko somie g4

they who  QMKR

'"Who are they?' (human/Plural)



3.7.1.4.1.1.10 kimhie /kimhie/ : "how' is used for asking about the health and the manner
ofactivity.
143. no kimhie bia ro

no  kimhie bia .10

you how  have QMKR

'"How are you?'

Ans. a vi Dbia
4 vi  bia
I fine have
'lam fine.'

144. no kimhie di hau chiilie ga
no kimhie di  hau  t/halie  ga
you how conj this make QMKR
'How did you make this?'

Ans. a a zemia kekhrohi se hau shiilie
4 4 zemie kekhiohi se  hau  [falie
I my friend help with this made
'l made this with the help of my friend.’

3.7.1.4.1.1.11 kide /kide/ :'how much' is used for asking the quantity.
145. no  Kkide ngulie ga

no kide nulie g4

you howmuch got QMKR

'"How much did you get?' (quantity)

Ans. a hadepuo  ngulie
4 hadepuo nulie
I thismuch  got
'I've got this much.' (quantity)

3.7.1.4.1.1.12 kicu /kitfu/ :'how much' is used for asking the number.

146. no kicu ngulie ga
no kitfu nulie g4
you howmuch got QMKR
'"How much did you get?' (number)

Ans. a kenie ngulie
4 kenie nulie
I two got
'l got two." (number)



3.7.1.4.1.1.13 kithi /kithi/ : 'how far' is used for asking the distance or duration.
(distance, duration).
147. n  leshiiki cha Kithi ga

n lefoki t/a  kithi a4

you school way howlong QMKR

"How long is the way to your school?' (length / duration)

3.7.1.4.1.1.14 kiu /kiu/ : 'which' is used for asking a particular male person or any other
specific objectamong two or more.
148. Kiu n priiu ga

kiu n pAau a4

which your brother QMKR

"Which one is your brother?' (human /non-human/ male / singular)

Ans. puocha Kkeriikrieu a priu
puotfha  ke.sok.iieu 4 pdau
COMP taller my brother
'"The taller boy/ one is my brother.'

3.7.1.4.1.1.15 kipfii/kipfs/:'which'is used for asking a particular single female person.
149. kipfii n Upfi ga

kipfo. n  opfo gua

which your sister QMKR

"Which one is your sister?' (human/ Female / singular)

3.7.1.4.1.1.16 kinie /kinie/ : 'which'is used for asking two (human/ non-human/ Dual).
150. Kinie n pen ga

kinie n pen o

which your pen QMKR

"Which two were your pen?' (human/ non-human/ Dual)

3.7.1.4.1.1.17 kiko /kiko/ : 'which' is used for asking more than two (human/ non-
human/ plural).
151. kiko n pen ga

kiko n  pen a1

which your pen QMKR

"Which were your pen?' (human/non-human/ Plural)

3.7.1.4.1.1.18 Kitiepo /kitiepo/ :'which'is used for asking the direction.
152.  Kkitiepo voto  ga

kitiepo voto g4

which way go QMKR

'Will go to Which way?' (Direction)



Conclusion: Khonoma dialect has 18 Wh-question word and 9 question marker.

Wh-question words are :
Zopo /zopo/
Kiyapo /kijapo/
Kictikipo /kit/okipo/
Kinhiepo /kinhiepo/
Kidi /kidi/

Sopo /sopo/
Sopfiipo /sopfapo/

Sonie /sonie/

A A e

Somia /somie/
Kimhie /kimhie/
Kide /kide/
Kicu /kitfu/
Kithi /kithi/

Kiu /kiu/
Kipfii /kipfa/
Kinie /kinie/
Kiko /kiko/
Kitiepo /kitiepo/
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3.7.1.4.1.2 Question Markers are
di /di/

ga /ga/

le /le/

mu /mu/

ro /.40/

shi /fi/

udi /adi/

we /we/

e A A o e

ya /ja/

: What

: Where

: When (time)

: When (day)

: Why

: Who (SNG, name, human, Male)

: Who (SNG, human, Female)

: Who (Human, dual, Male , Female)

: Who (human, plural)

: How

: How (quantity)

: How (number)

: How (length, duration)

: Which (human, non-human, male, singular)
: Which (human, non-human, female, singular)
: Which (dual)

: Which (plural)

: Which (direction)



3.7.1.4.1.3 Morphology of Wh-questions words of Khonoma dialect:

1. Z0 po /zopol : What
wh SG

2. ki ya po Ikijapol : Where
wh LOC SG

3. ki ci ki  po /kitfokipo/  : When : (time)
wh ? at SG

4. ki nhie po /kinhiepo/  : When (day)
wh day SG

5. ki di Ikidi/ : Why
wh reason

6. SO po /sopol : Who
wh one

7. SO pfi po Isopfopo/  : Who
wh F SG

8. SO nie /soniel : Who
wh DU

9. SO mia Isomiel : Who
wh people

10. ki mhie /kimhie/ : How
wh manner

11. ki de /kide/ : How
wh quantity

12. ki cu [kitfu/ : How
wh number

13. ki thi Ikithi/ : How
wh length

14.  kiu Ikiu/ : Which
which

15. ki pfi Ikipfal : Which
wh F

16. ki nie lkinie/ : Which

wh DU



17.

18.

ki ko /kiko/ : Which
wh PL

ki tie po /kitiepo/ : Which
wh side SG

3.7.1.4.2 Viswema dialect:

3.7.1.4.2.1 INTRODUCTION

Viswema is a large village of Angami tribe located in Jakhama Circle of Kohima

District, Nagaland, India. According to 2011 census the village has a total population of

7417. 1t falls under Tenyimia group of people of the Nagas. Tenyidie Language is the

common language but Viswema language is the mother tongue of Viswema people.

3.7.1.4.2.1.1 dipo /dipo/ :'what'is used for asking of materials or any other objects.

153.

Ans.

dipo kikha ronu le e
dipo  kikha 1onu le e
what door in came QMKR
"What came in through the door?'

ora kikha ronu le

o1 kikha aonu le

bird door in came

'"The bird came in through the door.'

3.7.1.4.2.1.2 diro /di.o] : 'where'is used for asking the location.

154.

Ans.

no diro hoa e

no diio”  hos e

you where live QMKR
"Where do you live?'

1kewhiro hoa
i kewhiio hoa
Ikohima live
'Tlive in Kohima.'



3.7.1.4.2.1.3 dikethuki /dikethuki/ : 'when' is used for asking time (past, present and
future).
155. dikethuki no kilo voato e

dikethuki no  kilo voato e

when you home going QMKR

"When are you going home?' (time)

Ans. 1 ba se ki kilo voato
i ba se ki kilo  voato
I o'clock three at home going
'Iam going home at three o'clock.' (time)

3.7.1.4.2.1.4 dinha/dinh4] :'when'isused forasking date (past, present and future).
156. dinha no kilo voato e

dinhas no kilo voato e

when you home going QMKR

'When are you going home?' (date)

Ans. ideobazhoponha kilo  voato
i deobazhoponha  kilo voto
I Monday home going
'Tam going home on Monday' (date)

3.7.1.4.2.1.5 dithuno /dithunol :'why'is used for asking reason.

157. dithuno no delhi vota e
dithuno no delhi vota e
why you delhi going QMKR
"Why are you going to Delhi?'

Ans. 1 lesuphriiketo la delhi voto
i lesuphaoketo 11 delhi voto
I study for delhi going
'I'am going to Delhi for my study.'

3.7.1.4.2.1.6 so/so/ :'who'is used for asking the name of a male person (human/ male/
singular).
158. n za SO e

n zA so e

your name who QMKR

"What is your name?'

Ans. a za  john
4 z4  dgon
my name john
'My name is John.'



159. po so e
po so e
he who QMKR
"Who is he?' (human/male/singular)

Ans. pojohn
po dson
he john
'He is John.'

3.7.1.4.2.1.7 sopiipo /sopapo/ :'who'is used for asking the name of a female person
(human/ female/ singular).
160. po sopiipo e

po so‘pa}ad e

she who QMKR

'Who is she?' (human/ female / singular)

Ans. po mary
po meri
she mary
'She is Mary.'

3.7.1.42.1.8 sona/soni/ :'who'is used for asking two person both female and male
(human/ dual / female/male).
161. hina sona e

hina soni e

they who QMKR

'Who were they?' (human/ female / Dual)

3.7.14.2.1.9 somi /somi/ :'who'is used for asking the person more than two both
female and male. (human/ plural / female/male).
162. hiko somi e

hiko  somi e

they who QMKR

"Who were they?' (human/ Plural)



3.7.1.4.2.1.10 dibe/dibe7:'how'is used for asking the manner of activity and health.

163. no dibe no hihi thul e
no dibe" no  hihi thul e
you how with this make QMKR
'How did you make this?'

Ans. a  khritho-o kekhriihi rono thul
4 khaitho-o kekh.aahi .1ono  thul
my friend help with made
'I'made this with the help of my friend.'

3.7.1.42.1.11 dide /dide] :'how much' is used for asking the of quantity.
164. no dide ngol e

no dide nol e

you how much got QMKR

"How much did you get?' (quantity)

Ans. 1 hide ngol
i hide nol
I this much got
'I've got this much.' (quantity)

3.7.1.4.2.1.12 dizwii /dizwa] :'how much' is used for asking the number or the price
(number, cost).
165. no dizwii ngol e

no dizwa nol e

you howmuch  got QMKR

"How much did you get?' (number)

Ans. 1kena ngol
i kena mnol
I'two got
'T got two.'

3.7.1.4.2.1.13 dithi /dithi] : 'how far' is used for asking the distance or duration.
(distance, duration).
166. cho dithi e

tsho dithi’ e

way how long QMKR

"How long is the way?' (length / duration)



3.7.1.4.2.1.14 dio/ diol : 'which' is used for asking a particular male person or any
other specific object among two or more.
167. dio n  priio e

dio” n  pia2o e

which your brother QMKR

"Which one is your brother?' (human / non-human/ male / singular)

Ans. pocho ke-ekriine a  priio
potsho ke-ekione 1 puso
heigh tall my brother
'"The taller boy / one is my brother.'

3.7.1.4.2.1.15 dipii/ dipa/ : 'which'is used for asking a particular single female person.
168. dipii n lupii e

dipa  n lupa e

which your sister QMKR

"Which one is your sister?' (human/ Female / singular)

3.7.2.2.1.16 dina/din4’ :'which'isused for asking two (human/non-human/ Dual).
169. dina n pen e

dini n  pen e

which your pen QMKR

"Which two were your pen?' (human / non-human /Dual)

3.7.1.4.2.1.17 diko /diko] : 'which'is used for asking more than two (human/ non-
human/ plural).
170. diko n ki e

diko® n ki e

which you house QMKR

"Which were your house?' (human / non-human/ Plural)

3.7.1.4.2.1.18 dicho /ditsho/: 'which'is used for asking the direction.

171. no dicho vota e
no diisho vots e

you which going QMKR
"Which way are you going?' (Direction)

3.7.1.4.2.1.19 dirami /diasinil : 'which' is used for asking a person from which village

he/she belong to.
172. no dirami e
no diiami’ e

you whichvillage QMKR
"Which village are you belong to?'



Conclusion : Viswema language has 19 Wh-question word and 5 question marker.
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_ = = e = e = e
O X N kD= o

3.7.1.4.2.2 Question Markers:

Dipo /dipo/
Diro /diio?

Dikethuki /dikethuiki/

Dinha /dinha’

Dithuno /dithuno’

So /so7

Sopiipo /spapo/
Sona /son4/
Somi /somi/
Dibe /dibe/
Dide /dide/
Dizwii /dizwa?
Dithi /dithi/
Dio /dio7
Dipii /dipa/

. Dina /dins/

Diko /diko?
Dicho /dicho/

Dirami /diiini/

: What

: Where

: When (time)

: When (day)

: Why

: Who (SNG, human, Male)

: Who (SNG, human, Female)

: Who (Human, dual, Male, Female)

: Who (human, plural)

: How

: How much (quantity)

: How much (number)

: How much (length, duration)

: Which (human, non-human, male, singular)
: Which (human, non-human, female, singular)
: Which (dual)

: Which (plural)

: Which (direction)

: Which (village)

There are six question markers of Wh-questions i.e. 'e'/e/, 'no' /no/, 'ra' /.u4/, 'ro'

140/, 'shi' /fi/ and 'te' /te/. All the six markers can use in all the question sentences, it

depends on the speakers.

3.7.1.4.2.3 Morphology of Wh-question words of Viswema dialect:

1.

di
wh

di
wh

di
wh

di
wh

di
wh

po
SG

1o
LOC

ke
?

nha
day

thu
action

/dipo/ :what
/diio7 . where
thu ki /dikethiki/ - when
action at

/dinha7 : when

no /dithuno/ :why
reason



10.

I1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

SO
wh/who

SO
wh

SO
wh

SO

wh

di
wh

di
wh

di
wh

di

wh
dio
which

di
wh

di
wh

di
wh

di
wh

di
wh

pu po
F SG

na
DU

mi
people

be
manner/health

de
size/quantity

Zwill
number

thi
distance

pt
F

na
DU

ko
PL

cho
way/road

ra mi
village people

/so7 :who

/sapapo/ : who
/sond/ : who

/somi/ : who

/dibe] -how

/dide7 : how much
/dizwa) - how much
/dithi} - how much
/dio7 : which

/dipa/ :which

/din47 : which (two)
/diko7. which (plural)

/dicho/ - which (way)

/diiami’: which (village)



3.7.2 Chakhesang
3.7.2.1 Language: Chokri(Kikruma dialect)

3.7.2.1.1 INTRODUCTION

Phek district of Nagaland, India is the home district of Chakhesang tribe. There
are 117 govt. Recognised village under this district. According to 2011 census the total
population was 154,874. Chakhesang tribe falls under Tenyimia group of people, they
have two major spoken languages known as Chokri and Khezha. According to 2011
census Chokri spoken population has 91,010. The data has been collected from the
native speaker of Kikriima village.

3.7.2.1.1.1 dipt /di}?é/ :'what' is used for asking of materials or any other objects.
173. dipii cikha 1 lir a

dipa  cikhd lo o 4

what door in came QMKR

'What came in through the door?'

Ans. miira cikha la [l
moaa  tsikha lo loui
bird door in came
'"The bird came in through the door.'

3.7.2.1.1.2 dipiici/dipatfi/ : 'where'is used for asking a location.
174. no dipiici hii bayo ga

no  dipatfi ha bajo a1

you where live have QMKR

'"Where do you live?'

Ans. 1 kiiwhura hiiyo
i kawhuia hajo
I kohima live
'Tlive in Kohima.'

3.7.2.1.1.3 diiitiici /diatatfi/ :'when'is used for asking time (past, present and future ).
175. no diiitiici cili vota a

no diatatfi tsil> vots 4

you when home going QMKR

"When are you going home?' (time)

Ans. 1 ba sii ci cili votato
i ba sa tsi tsilo  votato
I o'clock 3 at home going
'Tam going home at three p.m.' (time)



3.7.2.1.1.4 dipiinha/dipanha/ :'when'is used for asking the date (PST, PRS and FUT).

176. no dipiinha cili  vota a
no dipanha tsil>  vot 4
you when  home going QMKR
'"When are you going home?' (date)

Ans. 1deoba sanha cili  votato
i deoba  sanha  tsilo  votato
I Sunday nextday home going
'Tam going home on Monday.' (date)

3.7.2.1.1.5 dithi /dithi/ :'why'is used for asking reason.

177. no dithi delhi li votozii a
no dithi delhi lo votoza 4
you why delhi to going QMKR
"Why are you going to Delhi?'

Ans. 1 lesikiiphrii la delhi li votozi
i lesikophia l1 delhi [5 votoza
I study for delhi in going
'Tam going to Delhi for my study.’

3.7.2.1.1.6 sopii /sopa/ :'who'is used for asking the name of a male person (human/
male/ singular).
178. n za  sopii a

n z4  sopa 4

your name who QMKR

"What is your name?'

Ans. a za john
4z dson
my name john
'My name is John.'

3.7.2.1.1.7 sopiipii /sopapa/ :'who'is used for asking the name of a female person
(human/female/ singular).
179. pi sopiipii a

po sobaj)é 4

she who QMKR

"Who is she?' (human/ singular / female)

Ans. pli mary
pa  me.di
she mary
'She is Mary.'



3.7.2.1.1.8 sone /sone/ :'who'is used for asking two person both female and male
(human/ dual / female/male).
180. plim sone a

pam sone 4

they(dual) who(dual) QMKR

"Who are they?' (human/dual)

3.7.2.1.1.9 somi /somi/ :'who'is used for asking the person more than two both female
and male. (human/ plural / female/male).
181. oko somi a

oko  somi 4

they who QMKR

'"Who are they?' (human/Plural)

3.7.2.1.1.10 dibi /dibi/ : 'how' is used for asking the manner of activity and health.
182. no dibi a

no  dibi 4
you how QMKR
'How are you?'

Ans. 1 ve ba
i ve ba
I fine have

'Tam fine.'

183. no dibi 1 hi thi- i a
no dibi i hi thi- i A
you how conj this make ?  QMKR
'"How did you make this?'

Ans. 1 a zimi Kkiikhrithi siie hi thi- 1
i 4 zomi kokhuohi soe hi  thi- i

I my friend help  with thiemade ?
'l made this with the help of my friend.'

3.7.2.1.1.11 didiipii /kiidika/ :"how much' is used for asking the quantity.
184. no  didiipii ngo a

no  didopa no 4

you howmuch got QMKR

'"How much did you get?' (quantity)

Ans. 1 kiikro  ngoi
i kokio noi
I many  got
'T've gotmany.' (quantity)



3.7.2.1.1.12 dizhu /dizhu/ :'how much' is used for asking the number or the price
(number, cost).
185. no dizhu ngo a

no dizhu no 4

you howmuch got QMKR

"How much did you get?' (number)

Ans. 1 kiina ngoi
i kona noi
I two got
'Tgottwo.' (number)

3.7.2.1.1.13 dithe /dithe/ : 'how far' is used for asking the distance or duration.
(distance, duration).
186. cho dithe a

tsho dithe 4

way howlong QMKR

'"How long is the way?'

3.7.2.1.1.14 dipiio / dipao/ : 'which' is used for asking a particular male person or any
other specific objectamong two or more.
187. dipiio n  sazlo a

dipa- o no sizo- 0 4

which M your youngerbrother M QMKR

"Which one is your brother?' (human/non-human/male/singular)

Ans. pitrhit  kiichoo a saziio
paiha  katsho-o A SAzo- 0
COMP taller M my younger brother M

'"The taller one is my brother.'

3.7.2.1.1.15 dipii/ dipa7 : 'which'is used for asking a particular single female person.
188. dipii n lupi a

dip7 n  lups 4

which your sister QMKR

"Which one is your sister?' (human/Female/singular)

3.7.2.1.1.16 dim /dim?/ :'which'is used for asking two (human/ non-human/ Dual).
189. dim n pen a

dim: n  pen 4

which your pen QMKR

'"Which two were your pen?'



3.7.2.1.1.17 diiiko /diako/ : 'which' is used for asking more than two (human/ non-
human/ plural).
190. diiikko n  pen a

dicko n  pen 4

which your pen QMKR

"Which were your pen?' (human/non-human/ Plural)

3.7.2.1.1.18 diiico /kiilon/  :'which'is used for asking the direction.

191. diiico vota a

distso vot4 4
whichway go  QMKR
'Which way we will go?' (Direction)

Conclusion : Kikruma dialecthas 18 Wh-question word and 2 question marker.
Wh-question words are :

1. Dipii/dipal : What

2. Dipiici/dipatsi/ : Where

3. Diiitiici /diatatsi/ : When (time)

4.  Dipiinha/dipanhi : When (date)

5 Dithi/dithi/ : Why

6.  Sopii/sopal : Who (SNG, human, Male)

7. Sopiipii/sopapal : Who (SNG, human, Female)

8. Sone /sonel : Who (Human, dual, Male , Female)

9.  Somi/somi/ : Who (human, plural)

10.  Dibi/dibil : How

11. Didipi /didapal : How much (quantity)

12.  Dizhu/dizhul : How many (number)

13.  Dithe/dithel : How long (length, duration)

14.  Dipiio /dipao! : Which (human, non-human, male, singular)
15. Dipii/dipal : Which (human, non-human, female, singular)
16. Dim/dim:/ : Which (dual)

17.  Diiiko /diako? : Which (plural)

18. Diiico /distso] : Which (direction)

3.7.2.1.2 Question Marker:
1. 'a' isusedinall question word except question word of 'where.'
2. 'ga' isusedonlyin question word 'where.'



3.7.2.1.3 Morphology of Wh-question words of Kikruma dialect:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

di
wh

di
wh

diii
wh

di
wh

di
wh

o)
wh

SO
wh

SO
wh

SO
wh

di
wh

di
wh

di
wh

di
wh

di
wh

di
wh

di
wh

pt

SG

pt ci
SG LOC
ti ci
time at
pl nha
SG  day
thi

reason

pu

SG

pu pu
F SG
ne

DU

mi

human

bi

manner
dii pt
size  SG
zhu
number
the
distance
pu 0
SG M
pu

F

m

/dipal : What

/dipatsi/ : Where

/diatatsi/ : When (time)

/dipanhal - When (day)

/dithil © Why

/sopal : Who (SNG, human, Male)

/sopapal : Who (SNG, human, Female)

/sonel : Who (Human, dual, Male, Female)

/somi/ : Who (human, plural)

/dibil : How

/didapal - How much (quantity)

/dizhil © How many (number)

/dithe] © How long (length, duration)

/dz}yz;07 :Which (human, non-human, male, singular)
/dipa/ :Which (human, non-human, female, singular)

/dintz/ © Which (dual)



17.  dii ko /diako?:  Which (plural)

wh PL
18. dii  co /diatsol: Which (direction)
wh direction

3.7.2.2 Language: Khezha (Khezhakeno dialect)
3.7.2.2.1 INTRODUCTION :

Phek district of Nagaland, India is the home district of Chakhesang tribe. There are 117
govt. Recognised village under Phek district. According to 2011 census the total
population was 154,874. Chakhesang tribe falls under Tenyimia group of people, they
have two major spoken languages known as Chokri and Khezha. According to 2011
census Khezha dialect spoken population has 34,218. The data has been collected from
the native speaker of Khezhakeno village.

3.7.2.2.1.1 dibi /dibi/ :'what' is used for asking any objects.
192. chikhe lotsii dibi luta a/o

tfikhe lotsa dibi  luta  4/0

door  inthrough what came QMKR

'What came in through the door?'

Ans. rocii cikhe lo luta
rotfo  tfikhe lo luta
bird  door in came
'"The bird came in through the door.'

3.7.2.2.1.2 depa /depa/ : 'where' is used for asking the location.

193. no depa lhoua a/o
no  depa lhua 4/0
you where live QMKR
'Where do you live?'

Ans. ye kohima lhoua
je kohima  lhua
I kohima live
'l live in Kohima.'



3.7.2.2.1.3 ditshiike / ditshake/ : 'when'is used for asking time (past, present and future).

194. no ditshiike ke-e le wodoa alo
no ditshaoke ke-e le wodoa  4/0
you when home in going QMKR
'When are you going home?' (time)

Ans. yekeba Kketshii ke ke-e wode
jekeba  ketsho ke ke-e  wode
I o'clock three at home going
'Tam going home at3:00 p.m.' (time)

3.7.2.2.1.4 ditshiinhe /ditshanhe/ : 'when'is used for asking the date (past, present and
future).
195. no ditshiinhe ke-ele wodoa  a/o

no ditshonhe ke-ele wodos 4/0

you when home in going QMKR

'When are you going home?' (date)

Ans. ye deoba zakelie nie le wode
je deoba  zakelie nie le wode
I Sunday dayone on in going
'Tam going home on Monday.' (date)

3.7.2.2.1.5 ditshiijo/ditshadso/ :'why'isused for asking reason.
196. no ditshiijo delhi wodoa alo

no ditshadso delhi wodoa 4/0

you why delhi going QMKR

'Why are you going to Delhi?'
Ans. ye delhi a mhethojo wode

je delhi 4 mhethodso wode

I delhi my work for going

'I'am going to Delhi for my work.'

3.7.2.2.1.6 thua/ thua/ : 'who' is used for asking name of a person (human, singular,
male, female).

197. ni ze thua alo
ni ze  thua 4/0
your name who  QMKR
"What is your name?'

Ans. a ze John
4 ze dson
my name john
'My name is John.'



3.7.2.2.1.7 thupia /thupia/ :'who' is used for asking name of a person (human, singular,
female).
198. nicti hi thupia a/o

nica hi  thupia 4/0

she this who QMKR
'Who is she?' (human / singular / female)

Ans. puni mary

puni  me.i
she  Mary
'She is Mary.'

3.7.2.2.1.8 thulenyhi /thulenjhi/ : 'who'is used for asking two person (human, dual,
female, male).
199.  thulenyhi a/o

thulenjhi 4/0

who-DMKR QMKR

'Who are they?' (human / dual)

3.7.2.2.1.9 thumiko /thumiko/:'who'is used for asking person more than two (human,
plural, female, male).
200. thumiko a/o

thumiko  4/o0

who QMKR

'Who are they?' (human/Plural)

3.7.2.2.1.10 detsiiko /detsiiko /: 'how'is the question word used for asking about the
health condition.

201. no detsiikko be alo
no  detsiiko be 4/0
you how have  QMKR
'How are you?'

Ans. ye terhoa bi
je teihoa bi
I fine have
'lam fine.'



3.7.2.2.1.11 dida /dida/ : 'how' is the question word used for asking the manner of
activity.
202. no hinoi dida chilo a/o

no hinoi dids  tfhalo 4/0

you this how make QMKR

'How did you make this?'

Ans. ye akiizii kekhrohi sepe ni chiilo
je  akiizii kekh.iohi sepe  ni tfhalo
I myfriend help use with made

' made this with the help of my friend.'

3.7.2.2.1.12 dezhe /dezhe/ : "how'is the question word used for asking quantity.

203. no dezhe ngolo a/o
no  dezhe nolo 4/0
you howmuch got QMKR
'How much did you get?' (quantity)

Ans. ye hizhe ngolo
je hize nolo
I thismuch got
'T've gotthis much.' (quantity)

3.7.2.2.1.13 dizhe /dizhe/: "how' is the question word used for asking number.
204. no dizhe ngolo a/o

no dizhe nolo 4/0

you howmuch got QMKR

'How much did you get?' (number)

Ans. ye kenyhi ngolo
je kenjhi nolo
I two got
'I've gottwo.' (number)

3.7.2.2.1.14 detha/deths/ :'how'is the question word used for asking length / duration.
205. detha be alo

detha be  4/0

howlong have QMKR

"How long?'(length/ duration)



3.7.2.2.1.15 deno /deno/ :'which'is the question word used for asking one among

two or more.

206.

Ans.

deno nei chizi alo
deno nei  tfhizii  4/0
which your brother QMKR
'Which one is your brother?'

putha katha hini a chizi
putha  katha hini 4 tfhizii
CMP taller this my brother
'"The taller boy/one is my brother'.

3.7.2.2.1.16  denopi / denopi / : 'which' is the question word used for asking a
particular female among two or more. (human, female, singular).

207.

denopi i chizi  alo
denopi i tlhizii  4/0
which  your sister QMKR
"Which one is your sister?'

3.7.2.2.1.17 denonyhi /denonjhi/ :'which'is the question word used for asking two

person both female and male. (human, female, male, dual).

208.

denonyhi i chizii a/o
denonjhi i thizii 4/0
which your brother QMKR

'"Which two were your brother?'

3.7.2.2.1.18 dekoni / dekoni / :'which'is the question word used for asking plural
number of both human and anything. (human, female, male, plural, anything).

209.

dekoni i pen a/o

dekoni i  pen 4/0
which your pen  QMKR
'"Which were your pen?'

3.7.2.2.1.19 depale /depale/ :'which'is the question word used for asking the direction.

210.

depale woda a/o
depale wods  4/0
which  go  QMKR
'"Which way' (Direction)



3.7.2.2.1.20 depami

/ depami / :'which' is the question word used for asking any

person that he/she/they belong to which village.

211.

no
no

depami
depami

a/o
4/0

you belong to which village = QMKR
'Which village are you belong to?'

Conclusion :

markers.

Wh-question words are :

e A o e

N,_,_,__,_,_,_,_,_,_
S e N ATl e S i

dibi
depa

/dibil
Idepal

ditshiike /ditshoke/

ditshiinhe /ditshanhe/

ditshiijo  /ditshadso/
thua [thua/
thupia [thupia/
thulenyhi /thulenjhi/
thumiko /thumiko/
detsikko  /detsiiko/
dida Idida/
dezhe Idezhe/
dizhe Idizhe/
detha Idethal
deno /denol

. denopi  /denopi/
denonyhi /denonjhil
dekoni  /dekoni/
depale  /depale/
depami  /depamil/

Khezhakeno dialect has 20 Wh-question words and 2 question

: What
: Where
: When
: When (day)
: Why
: Who (singular, human, male)
: Who (SNG, human, female)
: Who (human, dual, male, female)
: Who (human, plural)
: How
: How
: How (quantity)
: How (number)
: How (length, duration)
: Which (human, non-human, male, singular)
: Which (human, non-human, female, singular)
: Which (dual)
: Which (plural)
: Which (direction)
: Which (belong to which village)

3.7.2.2.2 Question Markers are :
There are 2 question marker in Khezha language. They are 'a'/4/ and 'o' /o/ there

isno specific use for these markers, it depend on the speaker for their use.



3.7.2.23
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Morphology of Wh-question words of Khezha dialect:

/dibi/ : What

/depa/: Where

/ditshoke/: When

/ditshanhe/: When (day)

Iditshadgo/: Why

/thus/ : Who

[thupis/: Who

/thulenjhi/: Who

[thumiko/ : Who

/ detsiiko / : How

/dida/ - How

/dezhe/: How

/dizhe/: How

/detha/: How

/deno/ : Which

/denopi/: Which



17. de no nyhi /denonjhi/: Which

wh specific DU

18.  de ko ni /dekoni/: Which
wh PL F

19. de pa le /depale/: Which
wh LOC F

20. de pa mi /depami/ : Which
wh village people

3.7.3 Interrogative: Wh-questions of Rengma Group:
3.7.3.1 Language: Nzonkhwe

3.7.3.1.1 INTRODUCTION

Rengma is a Naga tribe of Nagaland state and Assam state in India. 2021 census
of India, the total population in Nagaland stands at 62,951 and 22,000 (approx) in
Assam. Its headquarter in Nagaland is at Tseminyu, and Phentsero in Assam. The
languages are Northern dialect, Western dialect and Southern dialect. The Northern
dialect has been selected for the study.

3.7.3.1.1.1 mowa/mowa4/ :'what'is used for asking of materials or any other objects.

212. mowa ajenka wi togho nu
mowa adgenka wi togho  nu
what door in came QMKR
"What came in through the door?'

Ans. awa ajenka wi togho
Awa  adsenka wi togho
bird  door in came
'"The bird came in through the door.’

3.7.3.1.1.2 Khiwa/khiwa/ :'where'is used for asking the location.

213. no khiwa hangten nu
no  khiwa hanten nu
you where live QMKR
"Where do you live?'

Ans. he kohima wi hangten
he kohima wi hanten
I kohima in live
'l live in Kohima.'



3.7.3.1.1.3 kaju /kadsu/ :'when'isused for asking the time (past, present and future).
214. no amighi kaju ajen whaten nu

no amighi kadsu adsen whaten  nu

you o'clock when home going QMKR

'"When are you going home?' (time)

Ans. he amighi 3:00 ajen whaten
he amighi 3:00  adsen whaten
I o'clock 3 at home going
'Tam going home at3:00 o'clock.' (time)

3.7.3.1.1.4 kusi /kusi/ :'when'is used for asking the date (past, present and future).

215. no Kkusi ajen whaten nu
no  kusi Adgen whaten nu
you when home going QMKR
"When are you going home?' (date)

Ans. He monday ajen whaten
he monde adgen  whaten
I monday home going
'Tam going home on Monday."' (date)

3.7.3.1.1.5 moghina/moghina/:'why'isused for asking reason.

216. no moghina delhi whaten nu
no moghina delhi whaten nu
you why delhi going QMKR
'"Why are you going to Delhi?'

Ans. he delhi wi alesiijii waten
he delhi wi alesadsa waten
I delhi in study going
'Tam going to Delhi for my study.’

3.7.3.1.1.6  thuwa /thuwa/ :'who'is used for asking any name of a person or people
(human/ female /male/ singular/ plural).
217. n yon thuwa nu

n jon thuw4 nu

your name who QMKR

'"What is your name?'

Ans. e yon john
e jon dson
my name john
'My name is John.'



218. ma thuwa nu
ma thuwa  nu
he who QMKR
"Who is he?' (human/ male/ singular)

Ans. ma john
ma dgon
he john
'He is John.'

219. 1i thuwa nu
li thuwa nu
she who QMKR
"Who is she?' (human/ singular / female)

Ans. i mary
li meui
she mary
'She is Mary.'

3.7.3.1.1.7 thumanyi /thumanji/ :'who'is used for asking the name of dual person
both female and male (human/ female /male/ dual).
220. ma thumanyi nu

ma thumanji  nu

they who QMKR

"Who are they?' (human/dual /female/male)

3.7.3.1.1.8 Kkhati /khati/:"how'is used for asking the manner of activity and health.

221. no Kkhati pen nu
no khati pen  nu
you how have QMKR
'"How are you?'

Ans. hemehai pen
hi mehai pen
I fine have
'lam fine.'



222. no khati ha saya nu

no khati  ha  s4ja nu
you  how this make QMKR
'How did you make this?'

Ans. he epfiishan kekeka wina saya
hi epfafan  kekeka — wina s4ja
[ friend help with made
'I made this with the help of my friend.'

3.7.3.1.1.9 khaju /khadsu/ :"howmuch' isused forasking the quantity.
223. no khaju moya  nu

no  khadsu moja nu

you howmuch got QMKR

"How much did you get?' (quantity)

Ans. he haju moya
hi hadsu moj4
I thismuch got
'I've gotthis much.' (quantity)

3.7.3.1.1.10 kaju/kadsu/:"now much' isused for asking the number or the price.

224. no apen kaju moya nu
no apen  kadsu moja  nu
you pieces howmuch got QMKR
'"How much did you get?' (number)

Ans. he apen Kkenyi moya
hi apen  kenji moja
I pieces two  got
'Tgottwo.' (number)

3.7.3.1.1.11 khawa /khawa/:'which'is used for asking a particular female or male

person or any other specific object of both singular and plural.

225. khawa n chiinuwa nu
khawa n  tfhonuwa nu
which your brother ~QMKR

"Which one is your brother?' (human/non human/female/male/singular/plural)

Ans. npviiza kesiwa e  chiinuwa
npvaza kesiwa i t/hanuw4
boy taller my  brother
'"The taller boy is my brother.'



Conclusion : Rengma language has 11 Wh-question word and 1 question marker.
Wh-question words are :

1.  Mowa /mowa/ : What

2. Khiwa /khiwa/ : Where

3. Kaju /kadsul/ : When (time)

4.  Kusi /kusi/ : When (date)

5. Moghina /moghina/ : Why

6.  Thuwa /thuwa/ : Who (SG, human, Male)

7. Thumanyi /thumanji/  : Who (Human, dual, Male, Female)
8. Khati /khati/ : How

9.  Khaju /khadsul/ : How (how much : quantity)

10.  Kaju /kadsul : How (how much : number)

11. Khawa /khawa/ : Which (human/non-human/male/singular/plural)

3.7.3.2  Question Marker 'nu'/nu/ is used in all Wh- questions.

3.7.3.3 Morphology of Wh-question words of Rengma language:

1. mo wa /mowa4/ : What
wh object

2. khi wa lkhiwa/ : Where
wh location

3. ka ju lkadgu/ : When
wh time

4. ku si lkusi/  : When
wh date

5. mo ghi na /moghinal : Why
wh reason ?

6. thu wa /thuwa/ : Who
wh person

7. thu ma nyi [thumanji/ : Who
wh person DU

8. kha t /khati/  : How

wh manner



10.

11.

kha ju /khadsu/ : How
wh size

ka ju /kadsu/ : How
wh number

kha wa /khawa/ : Which
wh thing

3.7.4 Interrogative — Wh-questions of Zeliang Group

3.7.4.1 Language: Zeme

3.7.4.1.1 INTRODUCTION

Zeliang is one of the major tribe living in the Nagaland, Manipur and Assam
states in India. They live in Peren District in Nagaland, Dima Hasao (Northern Kachar)
of Assam and Manipur. According to 2011 census the total population was about 2.7

lakhs. The following writing is from Zeme language of Zeliang tribe.

3.7.4.1.1.1 daipai / duaipai/ :'what'is used for asking of materials or any other

objects.

226.

Ans.

daipai ge kekam gade  nliitdi ah /noh
daipai ge kekam gade nlatdi 17/ no?

what a door through came QMKR

'What came in through the door?'

nruine de kekam  gada  nliitdida
nauina de kekam — gada nlatdida
bird the door  through came
'"The bird came in through the door.’

3.7.4.1.1.2 daiga / daiga/: 'where'is used for asking a specific location.

227.

Ans.

nang daiga lung la ah/noh
nay  daiga  luy s 4°2/no?
you where live have QMKR
"Where do you live?'

1 kewhiga lung la

i kewhiga lun Ia

I kohima live have
'I live in Kohima.'



3.7.4.1.1.3 daidau/duaidau / : 'when' is used for asking the time and date (past, present
and future).
228. nang daidau ting kilung mielaizeu ah/noh

nay  daiau  tiy  kilun  mielsizeu 42/no?

you when time home going QMKR

"When are you going home?' (time)

Ans. 1 tinghegibam 3:00 dau kilung mielaizeu
i tighegi bam 3:00 dau kilun  mielsizeu
I o'clock 3 at home going
'Tam going home at 3:00 p.m." (time)

229. nang daidau kilung mielaizeu ah/noh
nay  daipau kilun mielauzeu  47/no?
you when(day) home going QMKR

'"When are you going home?' (date)

Ans. 1 damrai nai kilung mielaizeu
i damaai  nai kilun — mieldizeu
I monday ? home going
'Tam going home on Monday.' (date)

3.7.4.1.1.4 daiziemne /duaiziemne/:'why'is used for asking reason.
230. nang daiziemne delhi ga mielaizeu ah/noh

nay  diaiziemne delhi g1 mieldizeu 47/no?

you why delhi to going QMKR

"Why are you going to Delhi?'

Ans. 1 a laisiupei ziemne delhi ga mielaizeu
i 4 lisiupei ziemne delhi ga mielsizeu
I my study for delhi to going
'I'am going to Delhi for my study.'

3.7.4.1.1.5 cau /t/au/ 'who' is used for asking the name of a person (human/ male/
female/ singular).
231. n zi cau ah/noh

n zi tau  al/no?

your name who QMKR

"What is your name?'

Ans. a zZi john
4 zi  dsom
my name john
'My name is John.'



3.7.4.1.1.6  caupei/ t/aupei/ :'who'is used for asking the identification of single male
person (human/ male/ singular).

232.

Ans.

pa caupei ge ah/noh

pA tlaupei ge 47/no?

he who(male) a QMKR

'Who is he?' (human/ male/ singular)

pa au john
pa au dgon
he CASE john
'He is John.'

3.7.4.1.1.7 caupui/ tfaupui/ :'who'is used for asking the identification of single female
person (human/ female/ singular).

233.

Ans.

pa caupui ge ah/noh

p4  tfaupui ge  47/0?

she who(female)a QMKR

"Who is she?' (human/ singular / female)

pa au mary
pA AU me.di

she CASE mary
'She is Mary.'

3.7.4.1.1.8 caukena /tfaukens/ :'who'isused for asking two person both female and
male (human/ dual / female/male).

234.

penai caukena  ah/noh

pendi t/aukena  al/no?

they(two) whotwo QMKR

"Who are they?' (human / female/male/ dual)

3.7.4.1.1.9 caudung /t/1audun/ :'who'is used for asking the person more than two both
female and male. (human/ plural / female/male).

235.

penui caudung ah/noh
penui  tlauduy  42/no?

they = whoPL QMKR
'"Who are they?' (human/Plural)



3.7.4.1.1.10 dainzwa / dainzwa / : 'how' is used for asking the condition of health and
manner of activity.
236. nang dainzwa au ah/noh

nay  dainzwa  au  42/no?

you how are QMKR

'How are you?'

Ans. 1 yi bam
i Ji bam
I fine have (auxiliary verb)
'Tam fine.'

237. nang dainzwa aide teilu ah/noh
nay  dainzwa aide tilu 472/no?
you  how this did/make QMKR
'How did you make this?'

Ans. 1 aide a zangme n-hatew eh teilu
i aide 4 zayme n-ha teu e? tilu
I this my friend helpwith CNJ made
' made this with the help of my friend.'

3.7.4.1.1.11 daikie /duikie/ :'howmuch' isused for asking the the quantity and the
number/price.
238. nang daikie ngaulu ah/noh?

nay  daikie naulu  42/no?

you howmuch got QMKR

'"How much did you get?' (quantity)

Ans. 1 aikie ngaulu di
i aikie naulu di
I this much got.PST
T've gotthis much.' (quantity)

239. nang daikie ngaulu  ah/noh?
nay duikie naulu 47/no?
you how much (number/piece) get QMKR

"How much did you get?' (number/ piece)

Ans. 1 kena ngaulu di
i kena naulu di
Itwo got  pst
'I've gottwo.' (number)



3.7.4.1.1.12 daipaude / daipaude/ : 'which' is used for asking a particular man or

anything among two or more (human/non-human/ male/ singular).

240.

Ans.

daipaude n caihereipei ~ ah/noh?
daipaude n t/aihedipei 4°2/no?

which one your brother QMKR

"Which one is your brother?' (human/male/ singular)

pera Kketie peina/de a caihereipei
peis ketie peina/de 4 taiheseipei
CMP taller boy/one my brother
'"The taller boy/one is my brother.'

3.7.4.1.1.13 daipaupui / daipaupui/ : 'which' is used for asking a particular female or
anything among two or more (human/ female/ singular).

241.

daipaupui de n tipui ah/noh?
daipau-pui de n  tipui  1’/no?
which-FMKR one your sister QMKR

"Which one is your sister?' (human/ Female / singular)

3.7.4.1.1.14 daipaukena / daipaukena/ : 'which' is used for asking two person or

anything among more than two (human/non-human/ Dual/ female/ male).

242.

daipaukena n gu kerautie ah/noh?
daipau-kena n gu ke.iautie  42/no?
which-DMKR  your (possessive) pen QMKR

"Which two were your pen?' (human/non-human/Dual)

3.7.4.1.1.15 daidungde / daidunde/ : 'which' is used for asking anything in plural
(human/non-human/plural).

243.

daidungde n gu kerautiec  ah/noh?
daidunde n gu keiautie  42/no?
which.PL  your(possessive)  pen QMKR
'"Which were your pen?' (human/ non-human/ Plural)

3.7.4.1.1.16 dailam/d4ilam/ :'which'is used for asking the direction.

244.

dailam lampui ah/noh
dailam — Lampui  42/no?
which  way QMKR
'Which way.' (Direction)



Conclusion: Zeme language has 16 Wh-question words and 2 question markers.

Wh-question words are :

A I AN e

— e e e e e
ISAN A o S i

3.7.4.2 Question Markers are :

Daipai /daipai/

Daiga /d1iga/

Daidau /daidau/
Daiziemne /daiziemne/
Cau /tfau/

Caupei /t/aupeil
Caupui /tfaupuil
Caukena /tfaukena/
Caudung /t/aumedun/
Dainzwa /dainzwa/
Daikie/duikie/
Daipaude /daipaude/

Daipaupui /daipspuil

Daipaukena /daipaukena/

Daidungde /daidunde/
Dailam / dailam/

: What

: Where

: When (time & date)

: Why

: who,

: Who (SNG, human, Male)

: Who (SNG, human, Female)

: Who (Human, dual, Male, Female)

: Who (human, plural)

: How

: How much (quantity/number)

: Which (human, non-human, male, singular)
: Which (human, non-human, female, singular)
: Which two (dual)

: Which (plural)

: Which (direction)

There are two question markers of Wh-questions i.e. 'ah / 47" and 'noh / no? ' both can
use in all the questions depend on the speaker.

3.7.4.3 Morphology of Wh-question words of Zeliang language

1.

dai
wh

dai
wh

dai
wh

dai
wh

cau
who

cau
Wh

pai
SG

ga
LOC

dau
?

ziem ne
reason ?

pei

Idaipail : What
Idaigal : Where
Idaidaul : When

/daiziemne/  : Why

tfau/ : who

Itfaupeil : Who



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

cau
who

cau
who

cau
who

dainz
wh

dai

dai

wh

dai
wh

dai

dai

wh

dai
wh

pui

F

ke na
? DU
dung

PL

wa

?

kie

many

pau de
specific M
pau pui
specific F
pau ke na

specific ? DU

dung de
PL ?
lam

direction

/tfaupui/

[tfaukena/

[tfaudun/

ldainzwal

lduikie/

Idaipaude/

ldaipaupuil

/daipaukena/

/daidunde/

/ dailam/

: Who

: Who

: Who

: How

: How much

: Which

: Which

: Which two

: Which

: Which



Chapter — 4

Interrogative - Confirmation seeking question

4.1 INTRODUCTION

Confirming seeking questions are Yes or No question, Question seeking
affirmation or Echo question, Tag question and Alternate question. Yes or No questions
are so called because they permit "Yes' or 'No' as the appropriate answer. Question
seeking affirmation or Echo questions are one person echoing the speech of another.

4.1.1 Confirmation seeking question of Ao language

4.1.1.1 Yes/No questions

1. na onok den arur asii?
ni  unok ton  Adiis o)
you us with coming QMKR
'Are you coming with us?'

‘asll'/asa/ is question marker of Yes / No questions.

4.1.1.2 Question seeking affirmations
2. na kari ali ana?
na kiii ali - and
you car buy QMKR
'Did you buy a car?' (I heard that you bought a car?)

'ana'/4n4/ is question marker of question affirmation questions.

4.1.1.3 Tagquestions

3. na vya kaketshir tajung. Tajung ato na?
ni ji kikotfioa tadson. tickoy atii  nA
you are student good. Good right QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

'na’/na/ is question marker of tag questions.

4.1.1.4 Alternate questions
4.  John aru asii maru?
dson ATl ASD  mALi?
John come or NEGcome
'Did John come or not?'
Alternate questions do not carry any question marker.



4.1.2 Confirmation seeking question of Chang language

4.1.2.1 Yes/No questions

5. no kin yoa loudalao
nu  kan joa  laudalio
you us with coming
'Are you coming with us?'

6. no delhi tou haulao
nu delhi tau haulio
youdelhi to been
'Have you been to Delhi?'

7.  nyi kailong jeklao
nji  kailon  dseklio
you vehicle buy
'Did you buy a car?'

4.1.2.2 Questions seeking affirmation:
8. nyi kailong jeklao
nji  kailon dseklao
you vehicle  buy
'Didyoubuyacar?' (Iheard thatyouboughtacar?).

9. no miet lamthena yolao

nu  met lamthena  jolao

you yesterday function  attend
'Did you attend the function yesterday?' (I heard that you attended the function
yesterday?)

4.1.2.3 Tagquestions:

10. ngo leweshang tou haumang asiida. Kheiyinglao
no lewefan tou haumay  asada khaijinlio
I school to go don'tlike. It isn't

'Tdon't like to go to school. Do 1?'

11. no wethunashou maibii. No kheiyinglao
no wethunafou maiba nu  khaijinlio
you studentyoung good. You aren't

"You are a good student. Aren't you?'



4.1.2.4 Alternate questions:

12.

john loua si alou
d&son loua si alau

john come or notcome

'Did John come or not?"

Confirmation seeking questions of Chang language do not have any question marker,
but the sentences change into question by intonation.

4.1.3 Interrogative: Confirmation seeking question of Konyak language:

4.1.3.1 Yes/No questions:

13.

nang tuman phei peipu ii?
nay  tuman phei paipu 4°?
You us with coming QMKR
'Are you coming with us?'

'i'/a/ is question marker of of Yes/No questions.

4.1.3.2 Question seeking affirmation:

14.

nange  kare shakyangki ii?

nange kare  [ak- japki  4°?

you car buy PST QMKR

'Did you buy a car?' (I heard that you bought a car?)

15. nang menyih mepu taitum me omya eih?

nay  menji? mepu tiitum me  omja  Ai?

you vyesterday ?  function in attend QMKR

'Did you attend the function yesterday?' (I heard that you attended the function
Yesterday?)

"'/ 4°?/and 'eih'/ 4i?/ are question markers of question seeking affirmations as given
in sentence 14 and sentence 15.

4.1.3.3 Tag questions:

16.

17.

tao laipan te taihu  yenang. Yeji i?
t1o liipan  te  taihu jenay. jedsi 477

I school to golike don't. NEGyes QMKR
'Tdon't like to go to school. Do 1?'

nang-wa laipa imei dja.  yeji i?
nap-wa  laipa amai  atfa.  jedsi 477
you are student good have. NEGyes QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

i'/4°7/ 1s question marker of tag questions.



4.1.3.4 Alternate questions:

18.

John yepeipu heiya peipu shi?
dson  jepaipu  haija  paiptt [
John NEG.come or come QMKR
'Did John come or not?'

'shi’/fi/1is question marker of alternate questions.

4.1.4 Interrogative: Confirmation seeking question of Lotha language:
4.1.4.1 Yes/No questions:

19.

nino ephana roa alo?
nino ephana 104 4lo
you withus coming QMKR
'Are you coming with us?'

'alo'/ 415/ 1s question marker of Yes / No questions.

4.1.4.2 Question seeking affirmation:

20.

21.

nino car shicho alo?

nino  kas fitfo  alo

you car buy QMKR

'Didyoubuyacar?' (Iheard thatyouboughta car?).

nino nchii  function jilo  thecho alo?

nino  ntfa fanfon  dgilo  thet/>  alo

you yesterday function there attend QMKR

'Did you attend the function yesterday?' (I heard that you attended the function

yesterday?)

'alo'/ 415/ is question marker of question seeking affirmations as given in sentences 20
and21.

4.1.4.3 Tagquestions:

22.

23.

ayio khapheni anvohung. nung?
4jio  khapheni  anvohupy nany
I school  don'tlike togo QMKR

"Tdon'tlike to go to school. Do 1?'

nino ekhai mhom. mekmek?
nino ékhai mhom  mekmek
you student good QMKR
"You are a good student. Aren't you?'



24. john rovka. nung?
dson  10vka nany
john FUT come QMKR
'John will come. Isn't it?'

'nung’/ nay / and 'mekmek' / mekmek / are the question markers of tag questions as
given insentences 22,23 and 24.

4.1.4.4 Alternate questions:

25. john rorocho la?
dson  .1o.0tfo 14
john comeornot QMKR
'Did John come or not?'

'la’/ 11/ is the alternate questions seeking marker.
4.1.5 Interrogative: Confirmation seeking question of Sangtam language:

4.1.5.1 Yes/No questions:

26. nih ihrii yola ronung mah-o
noh irs” joli aonuy  ma-o
you us with coming NEG-QMKR
'Are you coming with us?'

'0'/ 0/ 1s the question marker of Yes / No questions in Sangtam language.

4.1.5.2 Question seeking affirmation :
27. nih kari lihko  ang
no  kaai liko 421
you car bought QMKR
'Didyoubuyacar?' (Iheard thatyouboughta car?).

28. niih atiih thstitila zehko ang
na  ata? tsatila  zelko  aom
you yesterday function attend QMKR
'Did you attend the function yesterday?'

'ang'/ 121/ 1s question marker of question seeking affirmations as given in sentence 27
and sentence 28.

4.1.5.3 Tagquestions:

29. ih skul  miiviinyi. ih mah-o
i skul  movenjs i md-0
I school NEG golike. i NEG-QMKR
"Tdon't like to go to school. Do I?'



30. niith student atsa khiidue. niih mah-o
na  student AisA  khodve. na  ma-o
you student good one you NEG-QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

‘0'/ o/ is question marker of tag questions as given insentence 29 and 30.

4.1.5.4 Alternate questions:

31. john miiro-o
dson Ma10-0-
john NEG-come-QMKR
'Did John come or not?'

'0'/ o/ 1s question marker of alternate questions.
4.1.6 Confirmation seeking question of Sema language:

4.1.6.1 Yes/No questions:

32. noye nisasii wucheni kea?
noje  nisasa wutfeni ke
you withus coming QMKR
'Are you coming with us?'

kea'/ kea/ is question marker of Yes/No questions as given in sentence 32.

4.1.6.2 Question seeking affirmation :

33. noye yeghikulu ghuluva keshe?
noje  jeghikulu khuluva  kefe
you vehicle buy QMKR
'Didyoubuyacar?' (Iheardthatyouboughtacar?).

keshe'/ kefe/ is question marker of question seeking affirmations as given in sentence
33.

4.1.6.3 Tagquestions:

34. niye akiphiki lowunishi chemo.ni  kea?
nije akiphiki lo wunifi ~ tfemo ni ke
I school in go like don't. 1 QMKR
'Tdon't like to go to school. Do 1?'

35. noye kiphimi kivike. Kumo keshe?
noje  kiphimi  kivike kumo  kefe
you student good. NEG  QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

'kea'/ kea/and 'keshe'/ kefe/ are tagquestions markers as given in sentence 34 and 35.



4.1.6.4 Alternate questions:

36. John ighi ke mo kea?
don igi ke mo kea
john come or not QMKR
'Did John come or not?'

'kea'/ kea/1s alternate questions marker as given in the sentence 36.
4.1.7 Tenyimia group of languages
4.1.7.1 Language: Tenyidie (Angami)

4.1.7.1.1 Yes/No questions:

37. no hieko ze votuoli  me
no hieko ze votuoa  me
you us with coming QMKR
'Are you coming with us?'

'me' /me/1s Yes/No questions marker as given in sentence 37.

4.1.7.1.2 Question seeking affirmation :

38. no bagi puo khriiliete le
no bagi puo  khasliete le
you car one  buy QMKR
'Didyoubuyacar?' (Iheardthatyouboughtacar?).

'le'/le/ 1s question marker of question seeking affirmations as given in sentence 38.

4.1.7.1.3 Tagquestions:

39. a leshiiki nu vo nyii mo. U die
4 lefoki  nu vo nja mo u die
I school in go like no. yes QMKR
'Tdon'tlike to go to school. Do 1?'

40. no kephriinuo kevi puo. Moii me
no kephionuo kevi puo moa me
you student good one. NEG QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

'die' /die/ and 'me'/me/ are question markers of tag questions as given in sentence 39
and 40.



4.1.7.1.4 Alternate questions:
41 john vor mo mo ga

dson  vou mo mo g4
john come or NEG QMKR
'Did John come or not?'

'ga' /g4/ is question marker of alternate questions as given in sentence 41.
4.1.7.1.1.1 Dialects of Tenyidie (Angami)
4.1.7.1.1.1.1 Khonoma

4.1.7.1.1.1.1.1 Yes/No questions:

42. no hieko ze votoya me
no hieko ze votoja me
you us with coming QMKR
'Are you coming with us?'

'me'/me/ is Yes/No question question marker as given in sentence 42.

4.1.7.1.1.1.1.2 Question seeking affirmations:

43. no gari po  khriiliete le
no gati po  khasliete le
you car one  buy QMKR
'Didyoubuyacar?' (Iheardthatyouboughtacar?).

'le' /le/ is question seeking affirmations marker as given in sentence 42 and in sentence
43.

4.1.7.1.1.1.1.3 Tagquestions:

44. a leshikki nu vo nyli mo. ndie
4 lefoki  nu vo nja mo ndie
I school in go like no. QMKR
'Tdon't like to go to school. Do 1?'

45. no kephriino kevi puo. moii nho/me
no  kephiono kevi puo moa nho/me
you student good one. NEG QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

'ndie' /ndie/, 'nho' /nho/' and 'me'/me/ are tag questions markers as given in sentence 44
and 45.



4.1.7.1.1.1.1.4 Alternate questions:

46. john vor mo mo ga
dson  vou mo mo g4
john come or NEG QMKR
'Did John come or not?'

'ga'/g4/ s the alternate questions marker as given in sentence 46.

4.1.7.1.1.1.2 Viswema

4.1.7.1.1.1.2.1 Yes/No questions:

47. no hako ze voto me
no hiko ze  voto me
you us  with coming QMKR
'Are you coming with us?'

'me' /me/ is Yes/No questions marker as given in sentence 47.

4.1.7.1.1.1.2.2 Question seeking affirmations:
48. no car po khrilte ra
no kat po khuilte .4
you car one buy QMKR
'Didyoubuyacar?' (Iheard that youboughta car?).

'ra' /14/ is question seeking affirmations marker as given insentence 48.

4.1.7.1.1.1.2.3 Tagquestions:

49. 1 lesuki ro vo nya mero. ciisii/nda
i lesuki 410 vo nja meto tsasa/nda
I school in go like don't. QMKR
'Tdon't like to go to school. Do 1?'

50. no kephriinii kevi po. nmeme
no kephiona kevi  po nmeme
you student  good one. QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

'nda' /nda/ or 'clisii' /tsasa/ and 'nmeme' / nmeme/ are tag questions markers as given in
sentence 49 and in sentence 50.

4.1.7.1.1.1.2.4 Alternate questions:

51. john vo me mo e
don vo me mo e
john come or NEG QMKR
'Did John come or not?'

'e'/e/ is alternate questions marker as given in sentence 51.



4.1.7.2 Chakhesang group
4.1.7.2.1 Language: Chokri(Kikruma Dialect)

4.1.7.2.1.1 Yes/No questions:

52. no hako zi voto  me
no hako zo voto me
you us with coming QMKR
'Are you coming with us?'

'me' /me/ is Yes / No questions marker as given in sentence 52.

4.1.7.2.1.2 Questions seeking affirmation:

53. no car pu khri-ite la
no catl pa  khii-ite s
you car one  buy QMKR
'Didyoubuyacar?' (Iheardthatyouboughta car).

'la' /14/ 1s question marker of question seeking affirmations.

4.1.7.2.1.3 Tagquestions:

54. 1 lisicili vo nsayo mo. Nne
i lisitsilo vo nsajo  mo  nne
I'school go like NEG QMKR
'Idon'tlike to go to school. Do 1?'

55. no kiphrimine kiive pii. Moleme
no  kophiimine kove po moleme
you student good one. QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

56. john vori tova. Mome
dson voui  tova mome

john come will QMKR
'John will come. Isn't it?"

Tag questions has 3 question markers i.e 'nne' /nne/, 'moleme' /moleme/, "'mome' /mome/
as given insentence 54, 55 and 56.

4.1.7.2.1.4 Alternate questions:
57. john vori me ma a

dson vouai me ma 4
john come or NEG QMKR
'Did John come or not?'

'a'/a/ is question marker of alternate questions.



4.1.7.2.2 Language: Khezha (Khezhakeno Dialect)

4.1.7.2.2.1 Yes/No questions:

58. no awu zi wode ne
no Awu  zii wode ne
you us with coming QMKR
'Are you coming with us?'

59. no car khite ne
no kat khite ne
you car buy QMKR
'Did you buy a car?'

'ne' /ne/ 1s question marker of Yes/No questions as given in sentence 58 & 59.

4.1.7.2.2.2 Question seeking affirmation
60. no ja mapo Wwo le

no ds mapo  wo le

you yesterday function go QMKR

'Did you attend the function yesterday?' ( I heard that you attended the function
yesterday?)

'le' /le/ is question marker of question seeking affirmations as given in sentence 60.

4.1.7.2.2.3 Tag questions:

61. ye lishiki wo meci. Ndeie
je lifiki  wo meci. Ndie
I school go lazy. QMKR
'Tdon't like to go to school. Do 1?'

62. no lishikiiphrii kevie kelie-e. mone
no lifikaphio  kevie kelie-e. mone
you student good one QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

Tag questions has 2 question markers 'ndeie’/ndeie/ as given in sentence 61 and 'mone’
/mone/ in sentence 62.

4.1.7.2.2.4  Alternate questions:
63. john wo le mo la

dson wo le mo I
john come or no QMKR
'Did John come or not?'

'la’/l4/ is question marker of alternate questions as given in sentence 63.



4.1.8 Rengma Group
4.1.8.1 Language: Nzonkhwe

4.1.8.1.1 Yes/No questions:
64. no ethu wi ghoten Ila
no ethu wi  ghoten I
you us  with coming QMKR
'Are you coming with us?'
Yes/No questions expect answer from the hearer(s) with the answer yes /no.

'la'/ [/ is question marker of Yes/No questions as given in sentence 64.

4.1.8.1.2 Question seeking affirmations:
65. no car shiiyatha ni
no kat [ajatha  ni
you car buy QMKR
'Did youbuyacar?' (Iheard thatyouboughta car?).

'ni'/ni/ is question marker of question seeking affirmations as given in sentence 65.

4.1.8.1.3 Tagquestions:

66. he alestijin nwa mu, gwale
hi  alisadgin nwa mu  gwale
I school don't like, QMKR
'Tdon'tlike to go to school. Do 1?'

67. no alesiikezhi kemihai kesii. lanye
no alisokezo  kemihai keso  lanje
you student good one. QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

68. john na ghoten. nyiqui
dson na  ghoten  njikwi
john will come QMKR
'John will come. Isn't it?'

'‘ewale’ / gwale/, 'lanye' / lanje / and 'nyiqui' /njikwi/ are question markers of tag
questions as given in sentence 66, 67 and 68.

4.1.8.1.4 Alternate questions:

69. john ghotha la npi nu
dson  ghotha 11 npi  nu
john come or NEG QMKR
'Did John come or not?'

'nu’/nu /s question marker of alternate questions as given in sentence 69.



4.1.9 Zeliang Group
4.1.9.1 Language : Zeme

4.1.9.1.1 Yes/No questions:

70. nang anui de ngwa gwang lau nih?
nay  anui de  pwa  gway lau  ni?
you us to  with company going QMKR
'Are you coming with us?'

71. nang delhigamie de nih?
nay  delhi gamie de ni?
you delhi been to QMKR
'Have you been to Delhi?'

'nih'/ni?/ is question marker of Yes/No questions as given in sentence 70 and 71.

4.1.9.1.2 Affirmation seeking questions:

72. nang car ge luiludelie au ~ mih?
nay  kat ge  luilu delie au  mi?
you car one buy ? ?  QMKR
'Didyoubuyacar?' (Iheard thatyouboughta car?).

73. nang nziene  tatei ga mie delie au mih?

nay nziene tati g4 mie dolie au  mi?

you yesterday function in went ? ?  QMKR

'Did you attend the function yesterday?' ( I heard that you attended the function
yesterday?)

'mih' /mi/ is question marker of question seeking affirmations as given insentence 73
and 73.

4.1.9.1.3 Tagquestions:

74. nang kepeimena keyi ge. nang menih?
nay  kepeimena keji ge nay  meni?
you student good one. You QMKR
"You are a good student. Aren't you?'

75. john gwang zie. iciu menih?
dson  gwany zie itfiu meni?
john come FUT QMKR
'John will come. Isn't it?'

'menih' /meni?/ is question marker of tag questions as given in sentence 74 and 75.



4.1.9.1.4 Alternate questions:

76. john gwang ma mih
don  gway  ma mi?
john come NEG QMKR
'Did John come or not?'

'mih'/mi?/ is question marker of alternate questions as given in sentence 76.



Chapter — 5
NEGATIVE

5.1 INTRODUCTION

Negative is a form of affirmation by denial. It is done by affixing the allomorphs
of the morpheme, by prefixing of finite verb (ying : drink — yeying : not drink), and
negative at word level.

Typology of negative markers:

Payne 1985:162 “Typologycally, negative markers in Tibeto-Burman languages
may be classified into three types namely

i.  Morphological type (affixes)

ii. Negative particle

iii. Negative verb (negative copula)”

1. Morphological type (affixes): Some Naga languages belong to the
morphological type such as Ao language, Chang language, Konyak language, Lotha
language, and Sangtam language.

11. Negative particle : The Naga languages of Tenyidie, Viswema, Chokri, Khezha,
Khonoma, Rengma and Zeliang (falls under Tenyimia), Chang and Sema exhibit
negative particle.

1il. Negative verb (negative copula): “Tibeto-Burman languages have negative verbs
meaning 'be not', 'not have', 'not exist' etc. to negate the existential/ locative/ possessive
constructions. The negative verbs in Tibeto-Burman languages tend to occur in the final
position of clause or sentence.” The Naga languages do not fall under this type -

5.1.1 Language: Ao

5.1.1.1 Negativein Ao language

Declarative Sentence: 1. ni anogoshia apple achir
ni Anogofis’  épal  Alfi-
I everyday apple eat-PRS CONT
'Teatan apple every day.'

Negative sentence: 2. ni anogoshia apple machir
ni Anogofhis épal  m-tfi-1
i everyday apple NEG-eat-PRSCONT
' donoteatanapple every day.'

Declarative Sentence: 3. ni yashih skol -1 ao.
ni - jafi? iskiil  -i Al
I yesterday school to go.PST
'Twentto school yesterday.'



Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

10.

I1.

12.

ni yashih skol -1
ni jafi? iskil -1 m-4ui

[ yesterday school to NEG-go.PST
'l did not go to school yesterday.'

mao.

ni  skol -i aor.

ni iskal -i Aw-au

[ school to  go-PRS CONT
'T go to school.'

ni  skol -i maor.

ni  iskal -i M-AW-2.4

I school to NEG-go-PRS CONT

'l din't go to school.'

asenok  Delhi -1 aotsii.

4asonok  Delhi -i  do-tsa

we Delhi to go-FUT

"'We will go to Delhi'

asenok  delhi -1 maotsii.
4asonok  delhi  -i  m-do-tsa

we delhi to NEG-go-FUT
"We will not go to Delhi.'

ni  yashih slingo jemogo

ni jafi? sono  dsom-0go

I yesterday tea  drink-PST

'l drank tea yesterday.'

ni yashih  siingo majem
ni - jafi? sono  mi=dsem
I yesterday tea NEG.PST-drink

'l did not drink tea yesterday.'

nashi to jenogo

nafi

cow

1> dson-0go
run- PST
'"The cow ran away.'
nashi to majen
nafi

cow ?

to  ma-dson
NEG.PST-run
"The cow ran away.'



Declarative Sentence: 13. parnoki ya inyaktettsii
pamoki  j4  injaktot-tsa
they this can do-FUT

'"They can do this.'

Negative sentence: 14.parnoki  ya  meinyaktettsii
pamoki  ji me-injaktot-tsa
they this NEG- can do-FUT

"They cannot do this.'

Declarative Sentence: 15. n1 anogoshia movie repranger
ni Anogofis  mivi  AapaAfa-
I everyday movie watch- PRS.CONT
'l watch a movie every day.'

Negative sentence: 16. ni anogoshia movie merepranger
ni Anogofis’  mavi - momuIp.Lino-i
I everyday movie NEG-watch-PRS.CONT
'l do not watch a movie every day.'

Declarative Sentence: 17. yimlibilema arung
Jimlipilomi™  a40m
please come.PRE
'Please come.'

Negative sentence: 18. yimlibilema taru
Jimlipilom4 1-449
please IMP.NEG-come.PRS

'Please don't come.'

Declarative Sentence: 19. parnoki aziingba agi tatidang nung takok angu.
pamoki azopbi™  agi  tatidiy  nim  tikok  ano
they study because exam in pass.PST got
'Because they study they passed in exam.'

Negative sentence: 20. parnoki maziingba agi tatidang nung makok angu.
painoki mazonbs  aki tatidiy nim mikok  ano
they  NEG study because exam in fail.PST got
'Because they did not study they failed in exam.'

Declarative sentence: 21.na nisong tajung
na  nisoy tadson
you person good
'you are a good person'.



Negative sentence: 22.

na nisong majung

madson
not good

na  nisoy
you person
'you are not a good person'.

Declarative Sentence: 23.iba  otsii ya parnok dang shiang
ipA  ditsa  ji pamok  day  fidfy
this  story this them to tell.IMP
"Tell them this story.'
Negative sentence: 24.iba  otsii ya parnok dang teshi
ipi  dtso  ji pamok dwy  to-fi
this story this them to NEG.IMP -tell
'Do not tell them this story.'
5.1.1.2 Negative at word level
Negative by Prefixation:
Prefix | Root word Derived Form Word class
a) achir machir
ALfi-4 m- Atfi-4
eat-PRSCONT NEG-eat-PRSCONT
b) ao mao
m 40 m-10 verb
go0.PST NEG- go.PST
C) aor maor
AW-2.1 m-Aw-2.1
g20-PRSCONT NEG- go- PRSCONT
d) aotsii maotsii
407182 m-40-152
go-FUT NEG- go-FUT
a) Jemogo majem
dsem-ogo ma-dsem
drink-PST NEG-drink
ma ) verb
b) Jenogo majen
dsen-ogo ma-dsen
run away-PST NEG-run. PST
inyaktettsii meinyaktettsii
me injAktat-tsa me-injA'ktat—tsa verb
can do-FUT NEG-can do-FUT
arung taru




Conclusion:
In Ao language there are no independent/ separate negative words / particles.

1.0 1

The affixes such as 'm', 'ma', 'me' ,'t' and 'te' are used to negate the verb by using
prefixation. 1. 'm'occurs in sentences 2,4, 6, 8,20and 22. 2. 'ma’occurs in sentence
10 and 12 as a prefix. 3. 'me’occurs in sentence 14 and 16. 4. 't occurs in sentence 18.

5. te’ occurs in sentence 24.

5.1.2 Language: Chang
5.1.2.1 Negativein Changlanguage

Declarative Sentence:  25.ngo lewela haoda
no lewels hao-da
I school go-PRS
'Tgoto school'.

Negative sentence: 26.ngo lewela ohouda
no lewels  o-houda
I school NEG-go-PRS
'Tdon't go to school.'

Declarative Sentence: ~ 27.ngei piek chaang angbou yungda
pai  pik iy apbu  jun-da
I tea morning every drink-PRS
'[ drink tea every morning.'

Negative sentence: 28.ngei piek chaang angbou ayungda
nai  pik  tlay apbu  A-jun-da
I tea morning every NEG-drink-PRS
'T don'tdrink tea every morning.'

Declarative Sentence:  29.ngei nyetji movie chiilabii
pai  njet-dgi muvi  tfalaba
I tomorrow-FUT movie watch
'T will watchamovie tomorrow.'

Negative sentence: 30. ngei nyetji movie achiilabii
pai  njet-dsi muvi  A-tfalaba
I tomorrow-FUT movie NEG-watch
'T will not watchamovie tomorrow.'



Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Taboo word/
God forbidden word:

31.thonyu  paoshibou haiya
thonju  paofibau  hai-ja
elephant old die-PST
'"The old elephant died.’
32.paoshibou thonyu ho iihai
paofibau thonju ho  a-hai
old elephant DEF NEG-die
'"The old elephant did not die.'
33.ngeibli nyu youa ngeibii nou loukei
npaiba  nju  jousa  naibo  nou loukai
my  mother allso my sister come.PST
'my mother as well as my sister came.'
34.ngeibli nyu yinga ngeibli nou yinga aoalou
naiba nju jina  weiba  nou jina  a04-lau
my mother neither my sisterneither NEG-come
'Neither my mother came nor my sister.'
35.hatou  kaiya
hatau  kaija
here = come.IMP
'come here.'
36.hatou tiilou
hatau  to-lau
here NEG-come.IMP
'Do notcome here.'
37.phang si phang laolenyoknga ji shada

phay si phay l1olenjakna i Jada
clan and clan husband wife (marriage) Case taboo/curse
'Marriage between the same clan is taboo'



5.1.2.2 Negative at word level

Negative by Prefixation:

Prefix Root word Derived form Word class
yungda ayungda
Jjun-da A-jun-da
drink-PRS NEG-drink-PRS
a Verb
chiilabii achiilabii
tfalaba A-tf2l1ba
watch NEG-watch
loukei aoalou
aoa lou-kai Awa-lou Verb
come.PST NEG-come.PST
haoda ohouda
0 hao-da 0-hou-dx Verb
go-PRS NEG- go-PST
kaiya tillou
ti kaija ta-lou Verb
come.IMP NEG-come.IMP
haiya ithai
i hai-ja a-hai Verb
die-PST NEG- die.PST
Conclusion :

In Chang language negative word is absent but affixes such as'a'/4/, 'aoa' 104/,
'o' / o/,'tii' / ta/ and 'U' /a/ prefix to the verb. Chang language has three taboo words
'tiitsida' /tatsida/, 'shada'/[ad4/ and 'shablidabii' //abadaba/ occurs in sentence 37. All the
three words carry the same meaning of taboo.

5.1.3 Language: Konyak

5.1.3.1 Negative in Konyak language:

Declarative Sentence: 38. tao laipan te taipeih

t1o laipan  te tai- pai?
I  school to go-PRS
'T go to school.'

Negative sentence: 39. tao laipan te yetai.

t1o laipan  te Jje- ti
I school to NEG-go
'T don't go to school.'



Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

tao-e tenyith khalap  ying
t10-e tenji?  khaltp  jin
[-CASE today tea drink.PRS
'l have drunk tea today.'

tao-e tenyih khalap yeying

tio-e  tenji?  khalap  je-jing

I-CASE today tea  NEG- drink.PRS
'T have not drink tea today.'

chingmei lumlinge peikei
tthipmai  lamline  pai-kai
Please request come IMP
'Please come.'

Chingmei lumlinge tahpei
t/hinmai  lamline  ta?-pai

Please  request NEG-come.IMP
'Please don't come.'

i-man te tuopa pungao i-touh
i-man te t1opa punso  i- t40?
they to this story tell.IMP
'Tell them this story.'

tuopa pungao i-man te tah-i

topa pumao  iman te ta?- i

this  story they to NEG- tell.IMP
'Do not tell them this story.'

tao-e ngainyih apple hahlak
to- e npainji? apel  ha?-lak

I- CASE tomorrow apple eat- FUT
'T will eat an apple tomorrow.'

tao-e ngainyih  apple yehahlak

to -e  painyi? apel  je-ha?-lak

I- CASE tomorrow apple NEG-eat-FUT
'l will not eat an apple tomorrow.'

tao-li  ngainyih shaplak
10 -2 nainji? sap- lak

I- CASE tomorrow cry FUT
'T will cry tomorrow.'



Negative sentence: 49. tao-i ngainyth  yeshaplak
10 2  nainji? Jje- sap- Lk

I- CASE tomorrow NEG-cry-FUT

'T will not cry tomorrow.’

5.1.3.2 Negative at word level

Negative by prefix
Prefix Root word Derived form Word class
a) taipeih yetai
ti- pAi? je- tai
go-PRS NEG-go.PRS
b) ying yeying
Jjin Jejing
drink.PRS NEG- drink.PRS
ye Verb
c) hahlak yehahlak
ha?-lak Jje-ha?-lak
eat- FUT NEG-eat-FUT
d) shaplak yeshaplak
sap lak je- sap- L1k
cry FUT NEG-cry-FUT
a) peikei tahpei
pai-kai t4P-pai
come IMP NEG-come.IMP
tah Verb
b) i-touh tah-i
i- t12? tr- i
tel.IMP NEG- tell.IMP
Conclusion:

Konyak language does not have any independent negative word. But negative
particles such as 'ye '/je/and 'tah' /t47/ are used prefixe to the verb.

sentence 39,41,47and49.  2.'tah'/t47/ occurs in sentence 43 and 45.

5.1.4 Language: Lotha

4.1.4.1 Negativein Lotha language:

50. ayio khapheni
khapleni  vo-tfo
school

Declarative Sentence:

Ajio
I

vocho

go-PRS

'Twent to school'

1.'ye '/je/ occurs in




Negative Sentence:

Declarative Sentence:

Negative Sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative Sentence:

Taboo/
God forbidden word:

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

ayio khapheni nvoka

4jio  khapleni  n-vo-ka

I school NEG-go-FUT
' dind't go to school.'

eteno delhi vovka
eteno deli  vov-ka
we  delhi go.FUT
'We will go to Delhi'

eteno delhi vovmeka
eteno deli  vov-me-ki
we delhi go-NEG-FUT

"We will not go to Delhi.'
ana ochyua  jo WOro  zev
Aand  otfua o wouo zev

I tomorrow CASE bird see.FUT
'Twill see a bird tomorrow.'

ana ochyua jo WOro  nze

And  otfua o wouao  n-ze

I  tomorrow CASE bird NEG-see.FUT
'Twill not see a bird tomorrow.'

shilo yia
filo  jia
here come
'come here.'

shilo  tiyia

Jilo ti-jis

here NEG.IMP-come
'Do not come here.'

meta shijo mmviia
meta Jidso  mmvaa
place/land this taboo
'"This land /place is taboo.'



5.1.4.2 Negative at word level

Negative by prefix
Prefix Root word Derived form Word class
a) vocho nvoka
vo-tfo n-voka
go-PRS NEG-go-FUT
n Verb
b) zev nze
zev n-ze
see. FUT NEG-see.FUT
yia tiyia
ti Jia ti-jia
come NEG.IMP-come
Negative by infix
infix Root word Derived form Word class
vovka vov-me-ka
me vov-ka vov-me-ka Verb
go.FUT g2o-NEG-FUT
Conclusion:

Lotha language has no independent/ separate negative word. The negative
prefixes are: 1. 'n' as in sentence Sland 55. 2. 't/ as in sentence 57. 3. 'me' is a
negative infix as illustrated in sentence 53. And one taboo word 'mmviia' / mmvas/
occure in sentence 58. Which means no one should go to that particular place /land. If
you go there, then god's punishment/ cures will fall upon you.

5.1.5 Language : Sangtam
5.1.5.1 Negative in Sangtam language:

Declarative Sentence: 59. ih school lang wiire
i? skul lag  wa-use
I school to go-PRS
'l go to school'

Negative Sentence: 60. ith school lang miiwiire
i? skul lag  moa-wa-1e
I school to  NEG-go-PRS
'l din't go to school.'



Declarative Sentence: 61. thsa Delhi lang wiinung

i?sa delhi
delhi to

w¢E

lan  wa-nay
go-FUT

'We will go to Delhi'

Negative Sentence: 62. ihsa Delhi lang miiwiinung

i’sa delhi Lty ma-wa-nap

w¢e

delhi to

"We will not go to Delhi.'

Declarative Sentence: 63. ih atu
i7 At

school lang wiichoe
skul lay  watfhoe
I yesterday school to  go.PST

'T went to school yesterday.'

Negative Sentence: 64. ih ati
i? At2

school lang miiwii
skul lag  mowa

NEG- go- FUT

I yesterday school to NEG go.PST

'T did not go to school yesterday.’

5.1.5.2 Negative at word level

Prefix Root word Derived form Word class
a) wiire miiwiire
va.ie ma-va.e
go.PRS NEG- go.PRS
mii b) wiinung milwilinung Verb
wanay ma-vonay
see.FUT NEG.FUT- see
C) wiichoe miiwiichoe
vatfoe mavatfoe
g20.PST NEG-go.PST
Conclusion:

Sangtam language has no independent/ separate negative word. Negative is formed by

prefixing 'mii' /ma/ to the verb.

5.1.6 Language: Sema

5.1.6.1 Negative in Sema language:

Declarative Sentence: 65. niye akiphiki lo wu

nije  akiphiki lo wu
I school to go.PRS
'T go to school.'



Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

niye akiphiki lo woache mo

nije akiphiki lo woatfe mo

I school in go NEG.PRS
'T don't go to school.’

niye ighina movie juva

nije ighina  muvi  dsu-va

1 yesterday movie watch-PST
'T watched a movie yesterday.'

niye ighina movie ju mo
nije ighina  muvi  dsu mo

I yesterday movie watch NEG.PST
'T did not watch a movie yesterday.'

niye thoghiu  aghau juni
nije thoghiu  aghau dsu-ni

I tomorrow bird  see-FUT
'T will see a bird tomorrow.'

niye thoghiu  aghau ju moni
nije thoghiu aghau  dsu mo-ni

I tomorrow bird see NEG-FUT
'T will not see a bird tomorrow.'

oshikimthi ighilo
ofikimthi  ighilo
please come.IMP
'Please come.'

oshikimthi mu ighi kelo
ofikimthi mu  ighi  kelo
please NOM come NEG.IMP
'Please don't come.'

niye tsala kipetsu apple chu ani
nije tsala kipetsu epel tfu ani

I day every apple eat HAB
'T eat an apple every day.'



Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

74.

75.

76.

T7.

78.

79.

80.

niye tsala kipetsu apple chu amo

nije tsala kipetsu epel tfu amo

I day every apple eat NEG.HAB
'l do not eat an apple every day.'

panonguye  hipau shilu  nani
panonuje hipau  [ilu nani
they this do can
'"They can do this.'

panonguye hipau shi mla
panonuje hipau i mla
they this do NEG.PRS
"They cannot do this.'

niye ishi apple chuva
nije ifi  epel tfu-va

I today apple eat-PST

'T have eaten an apple today.'

niye ishi apple chu  mphi
nije ifi  epel tlu  mphi

I today apple eat NEG.PST
'T have not eaten an apple today.'

niye ishina qake
nije ifina kake
I today cry.PST
'T have cried today.'

niye ishina qa moke
nije ifina k4 moke

I  today cry NEG.PST
'T have not cried today.'



5.1.6.2 Negative at word level

Negative Root word Derived form Word class
a) wu mo
wu mo
g0 NEG.PRS
mo b) juva mo Verb
dguva mo
watched NEG.PST
juni moni
moni dsuni moni Verb
see NEG.FUT
ighilo kelo
kelo iGilo kelo Verb
come NEG.IMP
chu amo
amo tfu Amo Verb
eat NEG.HAB
shi mla
mla Ji mia Verb
do NEG.PRS
chu mphi
mphi tu mphi Verb
eat NEG.PST
qake moke
moke kake moke Verb
cry NEG.PST
Conclusion:

In Sema language, there were 7 negative words such as 'mo' /mo/, 'moni' /moni/
, 'kelo' /kelo/ , 'amo' [amo/, 'mla' /ml4/, 'mphi'/mphi/ and 'moke' /moke/. The word:
1. 'mo' /mo/ occurs in sentence 66 and 68. 2.'moni' /moni/ occurs in sentence 70.
3. 'kelo' /kelo/ occur in sentence 72. 4.'amo' /amo/ occur in sentence 74. 5.'mla' /mla/
occur insentence 76. 6. 'mphi'/mphi/ occurinsentence 78. 7. 'moke'/moke/ occur
in sentences 80.

5.1.7 Tenyimia group of languages
5.1.7.1 Language: Tenyidie (Angami)
5.1.7.1.1 Negative in Tenyidie

81. a leshiiki nu vo
4 lefoki nu  vo
I school to go.PST
'l go to school.'

Declarative Sentence:



Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

82.

83.

&4.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

a leshiki nu vo mo

4 lefoki nu vo  mo

I school to go NEG.PST
'T don't go to school.'

nko delhi nu volie vi
nko delhi nu vo-lie Vi
we delhi to go-CAP can
'We can go to Delhi.'

nko delhi nu volie suo
nko delhi nu vo-lie SUO

we delhi to go-CAP NEG.PRS
"We cannot go to Delhi.'

uko hau chiilietuo

uko hau  tfha-lie-tuo
they this do-CAP-FUT
"They will be able to do this'".

uko hau chiilie lho
uko hau  tfha-lie  lho
they this do-CAP NEG.FUT
"They will not be able to do this'.

hanu vorlie
hanu  vou-lie
here come-IMP
'come here'.

hanu vor hie
hanu  vou  hie

here come NEG.IMP
'Do not come here'.

uko hau chiilie vi
uko hau  tfho-lie Vi
they this do-CAP.PRS can
"They could do this'.

uko hau chiilie kenjii

uko hau tfho-lie  kendso

they this do-CAP NEG.CAP

'"They cannot do this. / They will not be able to do this'.



Taboo word /

God forbidden: 91. mhartigou  kenyii
mhaiagu kenja
steal taboo/ God forbbid

'"To steal is taboo/God forbbid.'

5.5.2 Negative at word level

Negative Root word Derived Form Word class
VO mo
mo \0e mo Verb
g0.PST NEG.PST
lie vi suo
SUO lie vi SUO Verb
CAP.PRS can NEG.PRS
chiilietuo lho
lho t/ha-lie-tuo lho Verb
do-CAP-FUT NEG.FUT
vorlie hie
hie vo.-lie hie Verb
come-IMP NEG.IMP
chiilie vi kenjii
Jii tfha-lie vi kendsa Verb
do-CAP can NEG.CAP
Conclusion:

Tenyidie language has 5 negative words and one taboo/ God forbidden word.
They are:

1.'mo'/mo/ occurs in sentence 82.

2.'lho'/lho/ occurs in sentence 84.

3.'suo'/suo/ occurs in sentence 86.

4.'hie' /hie/ occursinsentence 88.

5.'kenjii' /kendsa/ occurs in sentence 90.

6.'kenytii' /kenja/ occursinsentence 91.

5.1.7.2 Dialects of Tenyidie (Angami)
5.1.7.2.1.1 Khonoma
5.1.7.2.1.2 Negative in Khonoma dialect:

Declarative Sentence: 92. a leshiikki nu vo
4 lefoki nu  vo
I school to go.PST

'T gotoschool.'



Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

a leshiikinu vo mo

4 lefoki nu  vo mo

I school to go NEG.PST
'Tdon't go to school.'

nko delhi nu volie vi
nko delhi nu vo-lie Vi
we delhi to go-CAP can
'We can go to Delhi.'

nko delhi nu volie SO

nko delhi nu vo-lie 50

we delhi to go-CAP NEG.PRS
"We cannot go to Delhi.'

chiilietuo

uko hau  tfha-lie-tuo
they this do-CAP-FUT
"They will be able to do this'.

uko hau

chiilie  lho

uko hau t/ho-lie  lho

they this do-CAP NEG.FUT
"They will not be able to do this'.

uko hau

hanu vorlie
hanu  vou-lie
here come-IMP

'come here'.

hanu vor hie
hanu  vo.a  hie

here come NEG.IMP
'Do notcome here'.

100.uko hau chiilie vi
uko hau  tfho-lie Vi
they this do-CAP.FUT can

"They could do this'.

101.uko hau chilie jii
uko hau tfho-lie  dso
they this do-CAPNEG.CAP

'"They cannot do this'.



Taboo word/
God forbidden: 102.mhartigou kenyii

mhasagu  kenjo

steal

taboo/ God forbbid

'To steal is taboo/God forbbid.'
5.1.7.2.1.2 Negative at word level:

Negative Root word Derived Form Word class
VO mo
mo Vo mo Verb
g0.PST NEG.PST
lie vi SO
S0 lie vi SO Verb
CAP.PRS can NEG.PRS
chiilietuo lho
lho t/ha-lie-tuo lho Verb
do CAP FUT NEG.FUT
vorlie hie
hie vo.-lie hie Verb
come.IMP NEG.IMP
chiilie vi Ju
Jii t/ha-lie vi dsa Verb
do-CAP can NEG.IMP
Conclusion:

Khonoma dialect has 5 Negative words and one taboo/ God forbidden word. They are:
1. 'mo'/mo/ occurs in sentence 93.

'ho' /Iho/ occurs in sentence 95.

'so' /so/ occurs in sentence 97.

'hie' /hie/ occurs in sentence 99.

14" /dsa/ occurs in sentence 101.

A

'kenyii' /kenja/ occurs in sentence 102.

5.1.7.2.2 Viswema
5.1.7.2.2.1 Negative of Viswema dialect:

Declarative sentence: 103.1 lesuki ro vo
i lesuki .10 vo
I school to go.PST

'I go to school.'

Negative sentence: 104.1 lesuki ro vo mo
i lesuki .10 vo mo
I school to go NEG.PST
'l don't go to school.'



Declarative sentence: 105. oko delhi ro wvol vi
oko delhi .10 vo-l vi
we delhi to go-CAP can
'We can go to Delhi.'

Negative sentence: 106. oko delhi ro vol swii
oko delhi .10 vo-I sSwa
we delhi to go-CAP NEG.PRS
"We cannot go to Delhi.'

Declarative sentence: 107. poko  hio thulto
poko  hio thu-I-to
they this do-CAP-FUT
"They will be able to do this.'

Negative sentence: 108. poko hio thul ho
poko hio thu-1 ho
they this do-CAP NEG.FUT
"They will not be able to do this.'

Declarative sentence: 109. hiki  volte
hiki  vo-I-te
here come-CAP-IMP
'Come here.'
Negative sentence: 110. hiki vo  he
hiki  vo  he

here come NEG.IMP
'Do not come here.'

Declarative sentence: 111. no  hio thul vi
no  hio thu-1 Vi
you this do-CAP.PRS can
'"You could do this.'

Negative sentence: 112. no  hio thul kendu

no hio  thu-l kendu
you this do-CAP NEG.CAP
'You cannot do this.'

Taboo word/

God forbidden: 113. mi zwii ego  kenu
mi Zwa ego  kenu
other property steal taboo
"To steal other's property is taboo.'



5.1.7.2.2.2 Negative at word level

Negative Root word Derived form Word class
\(o) mo
mo Vo mo Verb
20.PST NEG.PST
1 vi swil
SWii [ vi Swa Verb
CAP.PRS can NEG.PRS
thulto ho
ho thu-1-to ho Verb
do-CAP-FUT NEG.FUT
thuto he
he thu-to he Verb
do-IMP NEG.IMP
thul vi kendu
du thu-1 vi kendu Verb
do-CAP can NEG.CAP

Conclusion: Viswema dialect has 5 negative words and one taboo word. They are:
1. 'mo'/mo/ occurs in sentence 104.

'swil' /swa/ occurs in sentence 106.

'ho' /ho/ occurs in sentence 108.

'he'/he/ occurs in sentence 110.

'kendu' /kendu/ occurs in sentence 112.

'kenu' / kenu/ Taboo / God forbidden occurs in sentence 113.

AR

5.1.7.3 Chakhesang Group
5.1.7.3.1 Language : Chokri (Kikruma dialect)
5.1.7.3.1.1 Negative in Kikruma dialect

Declarative Sentence:  114. 1 lesici li vo
i lesifi o vo
I school to go.PST
'T go to school'.

Negative sentence: 115.1 lesici li vo mo
i lesifi lo vo mo

I school to go NEG.PST
'l don't go to school'.
Declarative Sentence: 116. hako delhi li voi ve

hako delhi [5 vo-i ve
we  delhi in go-CAP can
"'We can go to Delhi'.



Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Taboo word /
God forbidden:

117.

118.

119.

120.

121.

122.

123.

124.

hako delhi li voi swu
hako  delhi 1> vo-i swu

we  delhi in go-CAP NEG.PRS
"'We cannot go to Delhi'.

oko hi thi-ito

oko  hi  thi-i-to

they this do-CAP-FUT
'"They will be able to do this'.

oko hi thi-i ho
oko  hi  thi-i ho
they this do-CAP NEG.FUT
"They will not be able to do this'.

hilii  vorite
hilo  voui-te
here come-IMP
'come here'.

hili  vori  he

hilo  voui he

here come NEG.IMP
'Do not come here'.

oko hi  thi-i ve
oko hi  thi-i ve
they this do.CAP.PRS can
"They can do this'.

oko  hi thi-i kiindi

oko  hi  thi-i kondi

they this do-CAP NEG.CAP

"They cannot do this./ They will not be able to do this.'

tethi ciili vo Kkiinyi

tethi tsalo vo konji

place there go God forbident

'Go to that place is taboo/God forbiden'.



5.1.7.3.1.2. Negative at word level

Negative Root word Derived Form Word class
VO mo
mo \%0) mo Verb
g0.PST no.PST
1ve swil
SWii ive SW2 Verb
CAP.PRS can NEG.PRS
thi-ito ho
ho thi-i-to ho Verb
do-CAP-FUT NEG.FUT
vorite he
he voui-te he Verb
come-IMP NEG.PRS
thi-1 ve kiindi
kiindi thi-i ve kondi Verb
do-CAP can NEG.CAP
Conclusion:

Kikruma dialect has 5 negative words and one taboo/God forbidden word. They

are:
1. 'mo'/mo/occursinsentence 115.
2. 'swu'/swu/occurs insentence 117.
3. 'ho'ho/ occursinsentence 119.
4. 'he'/he/ occursinsentence 121.
5. 'kiindi' /kandi/ occurs insentence 123.
6. 'klinyi'/kanji/ occursinsentence 124.

5.1.7.4 Dialect: Khezha (Khezhakeno)
5.1.7.4.1 Negative in Khezhakeno dialect:

Declarative Sentence:  125. ye  lishikie wo
je lifikie  wo
I school  go.PST
'T gotoschool.'

Negative sentence: 126. ye  lishikie wo mo
je lifikie  wo mo
I school go NEG.PST
'Tdon't go to school.'

Declarative Sentence:  127. awu  delhi lo wodo
awu  delhi lo wo-do
we  delhi to go-FUT
"'We will goto Delhi.'



Negative sentence: 128. awu delhi lo wo ho
awu  delhi lo wo ho
we delhi to go NEG.FUT
"We will not go to Delhi.'
Declarative Sentence:  129. hai  wolo

hai wo-lo
here come-IMP

'come here'.
Negative sentence: 130. hayi wo she/sii
haji~ wo Je/sa

taboo word / God forbidden:

here come.PRS NEG.IMP
'Do notcome here.'

Kiinti / kana / is a word of God forbidden. If anybody violet the forbidden word and go
against it, then supernaturally sooner or later he / she will faced the great lost or

unpleasant situation.

5.1.7.4.2 Negative at word level

Negative Root word Derived Form Word class
WO mo
mo wo mo Verb
go. PST NEG. PST
wodo ho
ho wo-do ho Verb
go-FUT NEG.FUT
wolo she
she wo-lo Je Verb
go- IMP NEG.IMP
wolo st
Sti wo-lo §2 Verb
go-IMP NEG.IMP
Conclusion :

Khezha dialect has four negative words. The four negative words are

1. 'mo'/mo/ occurs in sentence 126.

2. 'ho'/ho/ occursinsentence 128.

3. 'she'/fe/ occursinsentence 130.

4. 'sii'/sa/ occursinsentence 130.

5. 'kiinii'/kana/is the taboo/God forbidden word.



5.1.8 Language: Rengma

5.1.8.1.1. Negative in Rengma language (Nzonkhwe):

Declarative Sentence:

Negative Sentence:

Declarative Sentence:

Negative Sentence:

Declarative Sentence:

Negative Sentence:

Declarative Sentence:

Negative Sentence:

131.

132.

133.

134.

135.

136.

137.

138.

he alesiijin waten
hi  alesadgin ~ wa-ten
I school go-PST
T go to school'.

he alesiijin n wa

hi  alesadgin n wi

I school NEG g0.PST

'T don't go to school'.

anga na mochiinuwa kehai
A4 N4 motfhonuwa  kehai

child NOM brother hit
'"The child hit his brother'.

anga na mochiinuwa n kehai
ApA - na motfhonuwa n kehai
child NOM  brother NEG hit
"The child did not hit his brother".

ethu na delhi  watenle
ethu na delhi  wa-ten-le

we NOM delhi go-FUT-CAP
"'We will be able to go to Delhi'.

ethu na delhi wa miten
ethu na delhi  wa mi-ten

we NOM delhi go NEG-FUT
"We will not be able to go to Delhi'.

he ghanyi alesiijin wa
hi  anji alesadgin - wa
I yesterday school g0.PST
'T went to school yesterday'.

he ghanyi alestiijin wa miya

hi  anji alesadsin - wa  mi-ja

I yesterday school go NEG-PST
'T did not go to school yesterday'.



Declarative Sentence: 139. eja la etsiightiwa la gho
ej4 Ia etsaghowa I Go
mother also sister also  came
'my mother also my sister came'.

Negative Sentence: 140. eja la etstighiwa la mi gho
ej4 Ia etsaghowa 1 mi  Go
mother also  sister also not come

"Neither my mother came nor my sister'.

Declarative Sentence: 141. asaketsiiwa kekhaiwa  shii
Asakesowa  kekhaiwa /2

elephant old died
"The old elephant died'.
Negative Sentence: 142. asaketsiiwa kekhaiwa npi  shii

Aasakesowa  kekhaiwa  npi [
elephant old NEG died
"The old elephant did not die'".

Declarative Sentence: 143. mathu ha saya
mathu — ha  s4ja
they  this do
"They can do this'.

Negative Sentence: 144. mathu ha saya npen
mathu ha saja  npen
they this do NEG

'"They cannot do this'.
Declarative Sentence: 145. he wighalo

he wighalo

here come.IMP

'Come here'.
Negative Sentence: 146. he ma wighalo

he  ma  wighalo
here NEG come.IMP
'Do not come here'.



5.1.8.1.2 Negative at word level

Negative Root word Derived form Word class
n waten n
Wa-ten n Verb
go-PST NEG.PST
watenla miten Verb
miten watenle miten
go.FUT NEG-go.FUT
wa miya Verb
miya wA mija
go0.PST NEG.PST
gho mi Verb
mi Go mi
come NEG
shii npi Verb
npi o npi
die.PST NEG.PST
saya npen Verb
npen S4j4 npen
do NEG.CAP
wighalo ma Verb
ma wighalo ma
come.IMP NEG.IMP
Conclusion:

Rengma language has 7 negative words.
1. 'mn'/n/ (without a single vowel it carries a full-fledged negative word)
occurs in sentence 132 and 134.

2. 'miten'/miten/  occursinsentence 136.
3. 'miya'/mija/ occurs in sentence 138.
4.  'mi'/mi/ occurs in sentence 140.
5. ‘mpi'/npi/ occurs in sentence 142.
6. 'mpen'/npen/ occurs in sentence 144.
7. 'ma'/ma/ occurs in sentence 146.

5.1.9 Language: Zeliang
5.1.9.1 Negative in Zeliang (Zeme) language:

Declarative Sentence:  147. itingba ramsang hapla
itinba aamsan  hapla
Iday every cry.PRS
Tcry everyday.'




Negative sentence: 148. 1 tingba ramsang hapla ma
1 tinba  aamsay  hapla  ma
I day every cry NEG.PRS
Tdon'tcry everyday.’

Declarative Sentence:  149. i nziene  hapdida
i nziene  hapdida
Iyesterday cry.PST
T cried yesterday.'

Negative sentence: 150. 1 nziene hap ma
i nziene hap ma
I yesterday cry NEG.PST
T didnotcry yesterday.'

Declarative Sentence:  151. i nciinne hapzie
i ntfone hap-zie
I tomorrow cry- FUT
Twill cry tomorrow.'

Negative sentence: 152. 1 nciinne hap lak
i ntfone hap 1k
I tomorrow cry NEG.FUT
Twillnotcry tomorrow.'

Declarative Sentence:  153. i tingba ramsang laisiuki ga miela
i tinba aamsay  laisiuki g4 miels
[ day every school to go
'T gotoschool everyday.'

Negative sentence: 154. 1 tingba ramsang laisiuki gamie lama
i tinba aamsay  laisiuki gamie  lama
[ day every school togo NEG.PRS
'Tdon't go to school every day.'

Declarative Sentence: ~ 155. 1 henai nruine ket ngauda
i henai nauine ket nauda
[today bird one seen.PRS
'Thave seen a bird today.'

Negative sentence: 156. 1 henai nruine ketngau luma
i henai nauine ket nau  luma
Itoday bird one seen NEG.PRS
'Thave not seen a bird today.'



Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Declarative Sentence:

Negative sentence:

Taboo/
God forbidden word:

157.

158.

159.

160.

161.

162.

163.

1 nziene mamie ket kwadida
i nziene  mamie ket kwadida
I'yesterday movie a watched
'Twatched amovie yesterday.'

1 nziene mamie ket kwa dima

i nziene  mamie ket kwa dima
Iyesterday movie a watched NEG.PRS
'Tdid not watch amovie yesterday.'

penui aide teilu
penui ade  tilu
they this do
"They could do this.'

penui aide teilu meda
penui ade tilu meda
they this do NEG
"They could not do this.'

aika gwang
Aika  gwap
here come.IMP
'Come here.'

aika gwang so

Aika gway  so

here come NEG.IMP
'Do not come here.'

mi  de kedak Kkenei
mi de kedak keni
other to cheat taboo
"To cheat others is taboo.'



5.1.9.2 Negative at word level

Negative Root word Derived Form Word class
a) hapla ma
hapla ma
cry.PRS NEG.PRS
ma b) hapdida ma Verb
hapdida ma
cry.PST NEG.PST
hapzie lak
lak hapzie lak Verb
cry.FUT NEG.FUT
miela lama
lama miels [ama Verb
g0.PRS NEG.PRS
ngauda luma
luma pauda luma Verb
see.PRS NEG.PRS
kwadida dima
dima kwadida dima Verb
watch.PST NEG.PST
teilu meda
meda tilu medn Verb
do.PRS NEG.PRS
gwang SO
S0 gway S0 Verb
come.IMP NEG.IMP
Conclusion:

Zeliang language has 7 negative words and 1 taboo (God forbidden) word.
They are

1. 'ma'/ma/occursinsentence 148 and 150,
'lak' /l4k/ occurs in sentence 152,
'lama'/l1m4/ occurs in sentence 154,
'Tuma' /luma4/ occurs in sentence 156,
'dima' /dima4/ occurs in sentence 158,
'meda' /medi/ occurs in sentence 160 and

'so' /so/ occurs in sentence 162.

®° N e v R W

Zeliang language has one taboo word / God forbidden word 'kenei' /keni/
occurs in sentence 163.



CHAPTER - 6
FINDINGS AND CONCLUSION

Below given figure 2 shows the Tenyimia group of languages. Two dialects
fron Angami tribe i.e Khonoma from Western Angami and Viswema fron Southern
Angami, Kikruma (Chokri) and Khezhakeno (Khezha) from Chakhesang tribe,
Tesophenyu from upper (Noerthern) Rengma tribe and Heningkunglwa and Benreu

from Zeme tribe, have been selected.
Tenyimia group of languages

Tenyidie (Angami) Chakhesang Rengma Zeliang

North South West Chakhro Chokri Khezha Upper Lower  Zeme Liangmai
1.Kohima ~ 1.Phesama 1.Jotsoma  1.Piphema  Kikruma Khezhakeno  Tesophenyu 1. Heninigkunglwa
2. Meriema 2. Pfiichama 2.Khonoma 2. Tsiepama 2. Benreu

3. Tsiesema  3.Kigwema 3. Sechima 3. Medziphema
4.Nerhema 4. Jakhama  4.Mezoma 4. Sociinoma
5. Chiechama 5. Viswema 5. Kiruphema 5. Seirhima

6. Tuophema 6.Khuzama 6.Peducha 6. Mengujuma

Figure 2 :The Tenyimia group

Interrogative words of the Naga languages vary from one another, some languages
have question words but no question marker, and some languages have both question
words as well as question markers. Some languages e.g Konyak and Sangtam exhibit
syncretism in the usage of question words. Example is given below:

Konyak language :

1. nangte hangke minpu shi?

nagte  hanke minpu  fi
you what name QMKR
'What is your name?'



2. nang hangke ngohnang shi
nay  hayke  nolnay  fi
you how have QMKR
'How are you?'

Rengma language:
3. no amighi kaju ajen whaten nu
no amighi kadsu adsen whaten nu
you o'clock when home going QMKR
"When are you going home?' (time)

4. no apen Kkaju moya nu
no 4pen  kadsu moja  nu
you pieces howmuch got QMKR
'How much did you get?' (number)

All the languages under study exhibit the insitu position of the wh-question word
with no word-order flexibility in their occurrence. However, Ao language and Chang
language permit word-order flexibility in the occurrence of wh-question word. For
example

Ao language:
5. na kidangi kodang aor?
na  kitani kit — iwau

you tohome when going
'"When are you going home?'
also  na kodang kidangi aor? (possible)

Chang language:
6. waiyet ka ai lotkei
waijet k4 Ai lotkai

window through what came
"'What came in through the window?'
also ai waiyetka lotkai (possible)
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The present study is purely a descriptive and comparative work. Collection of
data and information was done through primary and secondary sources. The primary
data has been collected from the native speakers and the secondary data has been
collected from the respective tribes Holy Bible and some written books. Other source of
the informations like number of villages, number of populations, map of Nagaland etc
were collected from the internet. Very less research works have been done on the topic of
interrogative and negation on the Naga languages till date. The topic of research has
proved to be an interesting one as it has unearthed various words of different native
languages which were intentionally or unintentionally overlooked or neglected by the

present generation speakers.
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ANNEXURE -1
Questionnaire

Name :

Age

Sex

Tribe

Village :

Dated :

A. The following were Wh-questions :

1. "What is your name?'

;Ans. 'My name is John.'

i. "What came in through the window / door?'
Ans. 'The bird came in through the window/door.’
3 "What did you see?'

Ans. 'l saw a bird.'

4 "Where do you live?'

Ans. 'l live in Kohima.'

5. When are you going home? (time)

Ans. [ am going home at 3:00 p.m. (time)



é. When are you going home? (day)
%Ans. I am going home on Monday (day)
:7 . Why are you going to Delhi?

%Ans. I am going to Delhi for my study.

8 Who is he? ( human/ male/ singular)
%Ans. He is John.

‘9. Who is she? (human / singular / female)
;Ans. She is Mary.

i10. Who are they? (human / dual)

:11. Who are they? (human / Plural)

iZ. How are you?

;Ans. I am fine.

:13. How did you make this?

Ans. [ made this with the help of my friend.



‘14. How much did you get? (quantity)
%Ans. I've got this much. (quantity)
:15. How much did you get? (number)
;Ans. I've got two. (number)

16. Which (singular/dual/plural/female/ male / human / non-human/ direction).

Which one is your brother? (human / male / singular)

%&ns. The taller boy / one is my brother.

17. Which one is your sister? (human / Female / singular)
i8. Which two were your pen?(human/ non-human/ Dual)
:19. Which were your pen? ( human/ non-human/ Plural)
i20. Which way: (Direction)

Yes / No questions:
1. Are you coming with us?

2. Have you been to Delhi?

3. Did you buy a car?



C. Question seeking affirmation or Echo questions:
4. Did you buy a car? (I heard that you bought a car?).

5. Did you attend the function yesterday?

D. Tag questions:

6. Idon't like to go to school. Do 1?

7. You are a good student. Aren't you?

8. John will come. Isn't it?

E. Alternate questions:
9. Did John come or not?

NEGATIVES:

Declarative Sentence :

Negative Sentence :

Declarative Sentence :

Negative Sentence :

Declarative Sentence :

Negative Sentence :

‘1. I go to school.

2 I don't go to school.

3 We will go to Delhi.

4 We will not go to Delhi.

5. I went to school yesterday.

6. 1did not go to school yesterday.



Declarative Sentence : 7 The child hit his brother.

Negative Sentence : 8 The child did not hit his brother.
Declarative Sentence : 9 Because they study they passed in exams.
Negative Sentence : iO. Because they did not study they failed in exams.
Declarative Sentence :  11. My mother as well as my sister came.
Negative Sentence : 12. Neither my mother came nor my sister.
Declarative Sentence: i3. The old elephant did not die.

Negative Sentence : 14 The old elephant did not die.
Declarative Sentence : 15. They came.

Negative Sentence : 16. They have not come as yet.

Declarative Sentence : 17. They can do this.

Negative Sentence : i8. They cannot do this.

Declarative Sentence :  19. They could not do this.

Negative Sentence : 20. They could not do this.



Declarative Sentence :

Negative Sentence :

Declarative Sentence :

Negative Sentence :

Declarative Sentence :

Negative Sentence :

Drink:

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

21.
»
2,
2,
2
27.
2
.

32.

33

They always reach on time.

They never reach on time.

come here.

Do not come here.

You should do this.

You shall not do this.

I drink tea every morning.

I don't drink tea every morning.

I have drink tea today.

I have not drink tea today.

I drank tea yesterday.

I did not drink tea yesterday.

. I will drink tea tomorrow.



Negative sentence :

CRY:

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

PLAY:

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

34

35.
6
7
38,
5
w0
a
S
43.
“

45.

46

. I will not drink tea tomorrow.

I cry every day.

I do not cry every day.

I cried yesterday.

I did not cry yesterday.

I will cry tomorrow.

I will not cry tomorrow.

I have cried today.

I have not cried today.

I play football every day.

I do not play football every day.

I have played football today.

. I have not played football today.



Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

EAT:

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

SEE:

Declarative Sentence :

47.
48.
49.

50.

S1.
5
st
5.
5.

58.

59

I played football yesterday.

I did not play football yesterday.

[ will play football tomorrow.

[ will not play football tomorrow.

I eat an apple every day.

I do not eat an apple every day.

I have eaten an apple today.

I have not eaten an apple today.

I ate an apple yesterday.

I did not ate an apple yesterday.

I will eat an apple tomorrow.

I will not eat an apple tomorrow.

. I see a bird every day.



Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

WATCH:

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

Declarative Sentence :

Negative sentence :

60.
61.
0
&
o
s

66.

67.
0
.

72.

'l do not see a bird every day.

I saw a bird yesterday.

I did not see a bird yesterday.

I have seen a bird today.

I have not seen a bird today.

I will see a bird tomorrow.

I will not see a bird tomorrow.

I watch a movie every day.

I do not watch a movie every day.

I have watched a movie today.

I have not watched a movie today.

I watched a movie yesterday.

I did not watched a movie yesterday.



Declarative Sentence : 73. 1 will watch a movie tomorrow.

Negative sentence: 74.1 will not watch a movie tomorrow.

Declarative Sentence : ~ 75.1 go to school every day.
Negative sentence : 76.1 don't go to school every day.

(Taboo word / God forbidden word)



